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NE postavljajte uređaj na 
neravne i nestabilne radne 
površine. U slučaju oštećenja 
kućišta, zatražite pomoć 
servisera. Sve popravke 
prepustite stručnom osoblju 
servisa.

/

NE izlažite i ne 
upotrebljavajte uređaj u 
blizini tekućina, kiše ili vlage.

/

SIGURNA TEMPERATURA: 
Uređaj se smije koristiti samo 
pri temperaturama okoline od 
5°C (41°F) i 35°C (95°F).

/

NE postavljajte uređaj u 
blizinu uređaja koji stvaraju 
toplinu ili izvora topline, 
poput radijatora, grijalica, 
pećnica ili pojačala. 

NE bacajte uređaj u 
komunalni otpad. Uređaj 
je oblikovan tako da se 
može ponovno upotrijebiti 
i reciklirati. Elektroničke 
proizvode odložite u skladu s 
lokalnim propisima.

Uređaj priključite na 
ispravno nazivno napajanje 
(12 V istosmjerne struje, 
2 A).

Informacije o sigurnosti

•	 Postoji opasnost od eksplozije ako se baterija ne zamijeni kako treba. 
Bateriju zamijenite istom ili preporučenom vrstom baterije.

•	 Rabljene baterije zbrinite u skladu s lokalnim propisima.

Znak munje sa strelicom 
unutar istostranog 
trokuta označava da je 
unutar kućišta prisutan 
neizolirani opasni napon 
koji može predstavljati 
rizik od strujnog udara za 
korisnike.

Da biste smanjili opasnost 
od strujnog udara, ne 
uklanjajte stražnji pokrov 
uređaja. Nema dijelova 
koje može popraviti sam 
korisnik. Servis prepustite 
stručnom osoblju servisa.

Znak uskličnika unutar 
istostranog trokuta upozorava 
korisnika na postojanje važnih 
uputa za rad i održavanje 
(servisiranje) u priručniku koji 
ste dobili s proizvodom.

Uređaj čistite samo suhom krpom.

Natpisi upozorenja
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Sigurnosno upozorenje

1.	 Pročitajte ove upute.
2.	 Sačuvajte ove upute.
3.	 Pridržavajte se svih upozorenja.
4.	 Pridržavajte se svih uputa.
5.	 Ne upotrebljavajte proizvod u blizini vode.
6.	 Čistiti samo suhom krpom.
7.	� Ne blokirajte otvore za ventilaciju. Uređaj postavite prema uputama 

proizvođača.
8.	� Ne postavljajte uređaj u blizinu izvora topline, poput radijatora, grijalica, 

pećnica ili ostalih uređaja (pojačala) koji stvaraju toplinu.
9.	� Ne pokušavajte zaobići sigurnosne značajke polariziranih utikača ili utikača 

s uzemljenjem. Polarizirani utikač ima dva kontakta, jedan širi od drugog. 
Utikač s uzemljenjem ima dva kontakta i treći za uzemljenje. Širi ili treći 
kontakt ugrađeni su radi vaše sigurnosti. Ako priloženi utikač ne ulazi u 
utičnicu, zatražite od električara da zamijeni neispravnu utičnicu.

10.	� Zaštitite kabel za napajanje od gaženja ili prignječenja, posebice u blizini 
utikača, utičnica i na mjestu gdje izlaze iz uređaja.

11.	 Koristite samo nastavke/pribor koje je preporučio proizvođač.
12.	� Uređaj postavljajte samo na kolica, stalak, tronožac, 

nosač ili stol koje je preporučio proizvođač ili ste ih dobili s 
proizvodom. Budite oprezni dok pomičete uređaj na kolicima 
da biste izbjegli ozljede uzrokovane prevrtanjem.

13.	� Iskopčajte uređaj iz utičnice za vrijeme grmljavinskih oluja ili 
ako ga ne namjeravate koristiti dulje vrijeme.

14.	� Sve servisne popravke prepustite stručnom osoblju servisa. Uređaj je 
potrebno servisirati u slučaju bilo kakvih oštećenja, uključujući sljedeće: 
oštećen je kabel za napajanje ili utikač, uređaj je proliven tekućinom ili su 
u njega upala strana tijela, uređaj je bio izložen kiši ili vlagi, uređaj ne radi 
ispravno ili je pao na tlo.
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Obavijesti o licenciji i zaštitnim 
znacima za Dolby TrueHD/Digital Plus

Proizvedeno prema licenciji tvrtke Dolby Laboratories. Dolby i simbol dvostrukog D 
zaštitni su znaci tvrtke Dolby Laboratories.

Obavijesti o licenciji i zaštitnim 
znacima za DTS

Proizvedeno prema licenciji i patentima registriranim u SAD-u: 5,451,942; 
5,956,674; 5,974, 380; 5,978,762; 6,487,535 i ostali prijavljeni patenti i patenti u 
pripremi u SAD-u i ostalim zemljama. Digitalni izlaz DTS i DTS 2.0 + registrirani su 
zaštitni znaci, a DTS logotipi i simbol zaštitni su znaci tvrtke DTS, Inc. © 1996-
2008 DTS, Inc. Sva prava pridržana.

O ovom korisničkom priručniku
Raspored korisničkog priručnika

•	 1. poglavlje: Početak rada
	 Osnovne informacije o uređaju za reprodukciju medijskih sadržaja �����ASUS 

O!PLAY GALLERY�.
•	 2. poglavlje: Postavljanje mreže i mrežne usluge
	��������������������������������������������������������������������������         Informacije o povezivanju uređaja za reprodukciju medijskih sadržaja ASUS 

O!PLAY GALLERY s kućnom ili LAN mrežom.
•	 3. poglavlje: Uporaba uređaja za reprodukciju medijskih sadržaja �����ASUS 

O!PLAY GALLERY
	 Informacije o uporabi uređaja za reprodukciju medijskih sadržaja �����ASUS 

O!PLAY GALLERY�.
•	 4. poglavlje: Otklanjanje poteškoća
	 Odgovori na često postavljana pitanja o uređaju za reprodukciju medijskih 

sadržaja ��������������������  ASUS O!PLAY GALLERY�.
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		�  OPASNOST/UPOZORENJE: Informacije kojih se trebate pridržavati da 
biste izbjegli tjelesne ozljede pri izvršavanju zadataka. 

		�  NAPOMENA: Savjeti i dodatne informacije koje pomažu pri izvršavanju 
zadataka.

		�  VAŽNO: Upute kojih se MORATE pridržavati da biste izvršili zadatak.

Dodatni izvori informacija
Dodatne informacije te ažuriranja proizvoda i softvera potražite na sljedećim 
mjestima:

1.	 ASUS-ovo web-mjesto podrške
S ASUS-ovog web-mjesta podrške http://support.asus.com/ preuzmite 
najnovije pogonske, upravljačke i uslužne programe.

2.	 ASUS-ov forum
Saznajte najnovije vijesti i informacije o proizvodu na ASUS-ovom 
internetskom forumu http://vip.asus.com/forum/.

3.	 Dodatna dokumentacija
Dobavljač vam uz proizvod može isporučiti dodatnu dokumentaciju, kao 
što su jamstveni letci. Ta se dokumentacija ne isporučuje standardno uz 
proizvod.

		�  OPREZ: Informacije kojih se trebate pridržavati da biste izbjegli 
oštećenje dijelova pri izvršavanju zadataka.

Konvencije koje se koriste u ovom priručniku
Da biste određene postupke ispravno proveli, pripazite na sljedeće simbole u 
priručniku.
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1. poglavlje
Početak rada

Dobro došli!
Hvala vam na kupnji reproduktora medija ��������������������  ASUS O!PLAY GALLERY�!

Reproduktor medija ASUS O!PLAY GALLERY omogućuje vam da na svom 
računalu uživate u digitalnim medijskim datotekama putem funkcije UPnP, 
prijenosnih uređaja za pohranu USB/eSATA, dodatnog tvrdog diska od 3,5”, 
memorijskih kartica, ili putem mreže na svom TV-u ili sustavu za zabavu.

Ako su neki od gore navedenih dijelova oštećeni ili nedostaju, obratite se 
dobavljaču.

Sadržaj pakiranja

Reproduktor medija 
O!Play Gallery Kabel za napajanje Prilagodnik za izmjenični 

napon

Produžni kabel za iPod Daljinski upravljač s dvije 
baterije AAA diska

Kabel za napajanje i 
signalni kabel tvrdog

Quick Start Guide

O!Play 
HD Media Player

Ladica za tvrdi disk i vijci CD za podršku  
(korisnički priručnik )

Vodič za brzi početak 
rada



1. poglavlje:  Početak rada1-2

Tehničke karakteristike
Standard bežičnog rada WiFi 802.11b/g/n
Podržani formati videa MPEG1/2/4, H.264, VC-1, RM/RMVB

Podržane videodatoteke mp4, mov, xvid, avi, asf, wmv, mkv, flv, ts, m2ts, 
dat, mpg, vob, mts, iso, trp

Podržani formati zvuka
MP3, WAV, AAC, OGG, FLAC, AIFF,
Dolby Digital, DTS Digital Surround, Tag ID3, Dolby 
TrueHD, Dolby Digital Plus

Podržani formati slik JPEG, BMP, PNG, GIF, TIFF
Podržani formati 
podnaslova SRT, SUB, SMI, SSA, TXT

Podržani sustavi datoteka FAT, NTFS, HFS+, FAT32

Priključci ulaza/izlaza (I/O)

1 ulaz (istosmjernog) napajanja
1 priključak za iPod
2 USB 2.0 port
1 USB 3.0 port
1 kombinirani eSATA port
1 LAN port (10/100 Mbps)
1 HDMI port
1 optički digitalni (S/PDIF) priključak
1 x koaksijalni digitalni (S/PDIF) port
1 čitač CF kartica
1 čitač SD/MMC kartica
1 čitač MS/MS-Duo kartica

Dimenzije
Š x D x V: 230,0 mm x 178,0 mm x 60,5 mm
Težina: 720 g

Nazivna ulazna snaga 12 V istosmjerne struje, 3 A
Potrošnja energije 10 W

Pridržano je pravo izmjene tehničkih karakteristika bez prethodne obavijesti.



Uređaj za reprodukciju medijskih sadržaja ASUS O!Play GALLERY 1-3

Zahtjevi sustava
•	 TV visoke definicije (HDTV), standardni TV ili HDMI monitor
•	 Uređaji za pohranu (USB flash pogon / USB tvrdi disk / eSATA flash pogon / 

eSATA tvrdi disk / 3,5” tvrdi disk)
•	 Memorijska kartica (SD/MMC, CF ili MS/MS-Duo kartica)
•	 RJ-45 kabel za povezivanje s kućnom ili uredskom mrežom (opcija)

	 Uz pomoć HDMI kabela priključite reproduktor HD medija na HDTV ili HDMI 
monitor.

Upoznajte svoj repropduktor medija O!Play 
GALLERY
Prednja ploča

1 Utor za CF karticu
Ovdje umetnite CF karticu. Uređaj podržava CF karticu v4.1 od 64 GB.

2
Utor za SD/MMC karticu
Ovdje umetnite SD/MMC karticu. Uređaj podržava SDHC karticu v2.0 od 32 GB 
i MMC karticu v4.2 od 2 GB.

3
Utor za MS/MS-Duo karticu
Ovdje umetnite MS/MS-Duo karticu. Uređaj podržava MS karticu v1.43 od 128 
MB i MS Pro karticu v1.03 od 32 GB.

4 Kombinirani eSATA port
Ovdje priključite eSATA uređaj poput vanjskog tvrdog diska.

1 3 4 5 62

7



1. poglavlje:  Početak rada1-4

IR prijamnik ne smije biti blokiran. U surpotnom, repropduktor medija neće moći 
primati naredbe daljinskog upravljača.

5 USB 2.0 port
Ovdje priključite USB 2.0 uređaj.

6
IR (infracrveni) prijamnik
Omogućuje upravljanje reproduktorom HD medija putem IR daljinskog 
upravljača.

7

LED indikatori
Prikaz stanja reproduktora HD medija.

LED-dioda Stanje Opis
Napajanje Isključeno Uređaj je isključen.

Narančasta O dispositivo está no modo economia de 
energia.

Plava Uređaj je uključen, uređaj je uključen i 
bežična veza spremna.

Purpurna Uređaj se uključuje / isključuje.
Zelena Uređaj je uključen ali je bežična veza 

isključena.



Uređaj za reprodukciju medijskih sadržaja ASUS O!Play GALLERY 1-5

Stražnja ploča

1

Ulaz za istosmjerno napajanje (DC-In)
Na ovu priključnicu prikjučite strujni adapter.

Pobrinite se da adapter napajanja priključite na propisano 
napajanje (12 V, 3 A).

2
Priključak za iPod
Spojite iPod ili iPhone u ovaj priključak pomoću ekskluzivnog ASUS iPod 
produžnog kabela.

3
Digitalni audioizlaz (KOAKSIJALNI)
Ovdje priključite koaksijalni kabel za povezivanje s vanjskim Hi-Fi 
audiosustavom.

4 USB 2.0 port
Ovdje priključite USB 2.0 uređaj.

5
HDMI port
Ovdje priključite HDMI kabel za povezivanje s multimedijskim uređajem visoke 
definicije (HDMI).

6 LAN (RJ-45) port
Ovdje priključite RJ-45 kabel za povezivanje s lokalnom mrežom (LAN).

7 USB 3.0 priključnica za računalo
Spojite na USB 3.0 priključak na vašem računalu za brzi prijenos podataka.

8
Tipka Reset
Pritisnite ovu tipku iglom ili spajalicom da biste uređaj vratili na tvorničke 
postavke.

9 Digitalni audioizlaz (OPTIČKI)
Ovdje priključite optički kabel za povezivanje s vanjskim Hi-Fi audiosustavom.

9 8

1 2 3 4 5 6 7



1. poglavlje:  Početak rada1-6

Daljinski upravljač

Daljinski upravljač koristite za uključivanje/isključivanje uređaja za reprodukciju 
medijskih sadržaja O!Play GALLERY, kretanje kroz izbornike i odabir medijske 
datoteke za reprodukciju, pregled i slušanje.

18

19

21

26

15

13

4
27
28

23

29

7

3

Prikaz Napajanje 
uklj./isklj.

Usporena 
reprodukcija

17

16

14

11

10

6

1

Okretni gumb 
/ Navigacijske 

tipke 
/tipka OK

Povećanje 
glasnoće

Smanjenje 
glasnoće

2iPod

5
25
24

9
8 22

20

12Bez zvuka

Favoriti / Prečica
Nasumični 
odabir glazbe
Približi

Zaustavi

Ponovi

Premotaj

Prethodno
Postavljanje
Mogućnosti

Filmovi

Glazba Fotografije

Mrežni mediji

Uvoz

Povratak

Početna

Jezik
Podnaslov
Sljedeće

Reprodukcija/
pauza

Proslijedi



Uređaj za reprodukciju medijskih sadržaja ASUS O!Play GALLERY 1-7

1 Prikaz
Pritisnite za prikaz naziva i vrste datoteke te vremena.

2 iPod
Pritisnite za ulaz u iPod režim.

3
Usporena reprodukcija
Pritisnite za usporenu reprodukciju trenutnog filma. Pritisnite  za 
nastavak normalne reprodukcije.

4
Ponovi
Pritisnite za ponavljanje reproduckije glazbe, filma ili slike koji se 
trenutačno reproduciraju.

5 Zaustavi
Zaustavljanje reprodukcije.

6 Premotaj
Pritisnite za premotavanje zapisa.

7 Prethodno
Povratak na prethodnu medijsku datoteku.

8 Postavljanje
Pokretanje izbornika Postavljanje.

9 Mogućnosti
Pritisnite za odabir filmskih, glazbenih i fotografskih efekata.

10

Okretni gumb / Navigacijske tipke/tipka OK

Pritisnite tipke za pomak gore/dolje za kretanje trakom 
izbornika u podizborniku.
Pritisnite tipke za pomak gore/dolje da biste povećali/smanjili 
vrijednost.

    

Pritisnite tipke za pomak lijevo/desno da biste se kretali 
glavnim izbornicima na početnom zaslonu.
Zaokrenite rotirajući kotačić ulijevo/udesno za kretanje kroz 
glavne izbornike na početnom zaslonu.
Pritisnite tipke za pomak lijevo/desno za kretanje stavkama 
podizbornika.

Pritisnite OK (U redu) za potvrdu odabira.

11 Povećanje glasnoće
Povećava glasnoću.

12 Bez zvuka
Pritisnite za isključivanje zvuka.

13 Smanjenje glasnoće
Smanjuje glasnoću.
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14 Filmovi
Pritisnite za ulaz u način rada za Filmovi.

Glazba
Pritisnite za ulaz u način rada za Glazba.

16 Fotografije
Pritisnite za ulaz u način rada za Fotografije.

17 Mrežni mediji
Pritisnite za ulaz u način rada za Mrežni mediji.

18   Uvoz
Uvoz datoteka glazbe, fotografije i filma.

19 Povratak
Povratak na prethodni zaslon.

20
Početna
Prikaz početnog izbornika.

21 Jezik
Pritisnite za odabir jezika videozapisa koji gledate.

22 Podnaslov
Pritisnite za konfiguriranje postavki podnaslova poput boje i veličine fonta.

23 Sljedeće
Pomak na sljedeću medijsku datoteku.

24 Pauza/reprodukcija
Prebacivanje između reprodukcije i pauziranja zapisa.

25 Proslijedi
Pritisnite za premotavanje zapisa unaprijed.

26 Približi
Približava na zaslonu.

27
Nasumični odabir glazbe
Pritisnite za grupiranje glazbenih datoteka na uređaju za pohranu i 
nasumičnu reprodukciju tih datoteka

28 Favoriti / Prečica
Pritisnite za prikaz popisa vaših favorita ili prečica.

29 Napajanje uklj./isklj.
Uključivanje i isključivanje uređaja za reprodukciju HD medijskih sadržaja.

15
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Priprema uređaja za reprodukciju medijskih sadržaja 
O!Play GALLERY

Ako trebate jamstveni servis za svoj uređaj za reprodukciju HD medijskih 
sadržaja, uređaj vratite u originalnoj ambalaži koja će ga bolje štititi tijekom 
dostave. Jamstvo se može poništiti ako oštećenja na proizvodu nastanu zbog 
neispravne ambalaže. ASUS neće nadoknaditi ni zamijeniti bilo koji proizvod 
koji se ošteti zbog neispravne ambalaže.

Ugradnja tvrdog diska
U uređaj za reprodukciju HD medijskih sadržaja možete ugraditi tvrdi disk od 3,5”.

•	 Pogon za tvrdi disk kupuje se odvojeno.
•	 Ukoliko instalirate novi tvrdi disk na svoj uređaj za reprodukciju HD medijskih 

sadržaja, pojavit će se zaslon upozorenja, zahtjevajući formatiranje tvrdog 
diska. Pratite zaslonske upute za završetak procesa formatiranja. ���������Pogrešno 
isključivanje uređaja uzrokovat će dulje vrijeme pokretanja i provjere diska 
pri sljedećem podizanju sustava. Ovisno o kapacitetu tvrdog diska, postupak 
provjere može potrajati nekoliko minuta.

•	 Želite li izbrisati sve podatke s korištenog tvrdog diska, idite na Setup 
(Postavka) > System (Sustav), i potom kliknite na Delete Database (Izbriši 
bazu podataka).

•	 ASUS neće biti odgovoran za bilo koja oštećenja/kvarove uzrokovane 
pogrešnom ugradnjom tvrdog diska.

•	 ASUS neće biti odgovoran za gubitak ili oporavak podataka.

•	 Povremeno izradite sigurnonu kopiju važnih datotwka ili mapa, da biste 
izbjegli gubitak podataka u slučaju pogreške na disku.

•	 Pazite se visokih temperatura dok koristite tvrdi disk tijekom dužeg 
vremenskog perioda.

Ugradnja tvrdog diska:

1.	 Tvrdi disk namjestite u ladicu za tvrdi disk, a zatim ga učvrstite s četiri vijka.
2.	 Jedan kraj kabela za napajanje i signalnog kabela tvrdog diska priključite na 

tvrdi disk.

2

1

1

1

1

1
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3.	 Otvorite poklopac na dnu 
uređaja za reprodukciju HD 
medijskih sadržaja.

4.	 Drugi kraj kabela za napajanje 
i signalnog kabela tvrdog 
diska priključite na uređaj za 
reprodukciju HD medijskih 
sadržaja.

5.	 Pažljivo umetnite ladicu s tvrdim 
diskom u uređaj za reprodukciju 
HD medijskih sadržaja.

6.	 Učvrstite ladicu s tvrdim diskom 
na uređaj za reprodukciju HD 
medijskih sadržaja uz pomoć 
četiri vijka.

7.	 Prikupite napajanje i signalni 
kabel tvrdog diska u uređaj 
za reprodukciju HD medijskih 
sadržaja, i u potpunosti pokrijte 
donji poklopac na njemu.

4

6

5

6

6

6

8 .	 Zatvorite poklopac na dnu 
uređaja za reprodukciju HD 
medijskih sadržaja.

7
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Priključivanje strujnog adaptera

Priključivanje strujnog adaptera:

1.	 Priključite kabel za napajanje izmjeničnom strujom na adapter napajanja 
izmjeničnom strujom.

2.	 Adapter napajanja izmjeničnom strujom priključite na priključnicu DC ulaza 
na poleđini uređaja za reprodukciju HD medijskih sadržaja.

3.	 Adapter napajanja izmjeničnom strujom priključite na odgovarajući izvor 
napajanja.

Priključivanje uređaja na uređaj za reprodukciju HD medijskih 
sadržaja
Priključivanje uređaja na uređaj za reprodukciju HD medijskih sadržaja:

1.	 Učinite nešto od sljedećeg da biste priključili zaslon na uređaj za reprodukciju 
HD medijskih sadržaja:

	 •	� Uz pomoć HDMI kabela priključite ređaj za reprodukciju HD medijskih 
sadržaja na HDTV ili HDMI monitor.

HDMI kabel kupuje se 
zasebno.

1

2

3
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	 •	� Umetnite memorijsku karticu, kao što je SD/MMC, CF ili MS/MS-Duo, u 
odgovarajući utor za karticu na desnoj strani uređaja za reprodukciju HD 
medijskih sadržaja.

Medijskim datotekama također možete pristupiti putem dijeljene mape na 
mrežnom računalu. Pojedinosti potražite u odjeljku Povezivanje s mrežom 
u 2. poglavlju.

2.	 Učinite nešto od sljedećeg da biste priključili uređaj za pohranu ili memorijsku 
karticu na uređaj za reprodukciju HD medijskih sadržaja:

	 •	� Umetnite USB/eSATA uređaj za pohranu, poput prijenosnog tvrdog diska 
ili USB flash diska, u USB port ili kombinirani USB/eSATA port na lijevoj 
strani uređaja za reprodukciju HD medijskih sadržaja.

3.	 Uz priloženog kompozitnog AV kabela ili S/PDIF kabela priključite 
audiosustav na uređaj za reprodukciju HD medijskih sadržaja.

4.	 Priključite kabel za napajanje uređaja za reprodukciju HD medijskih sadržaja 
na izvor napajanja.

5.	 Uključite HDTV, TV ili HDMI monitor.
6.	 Vaš HDTV ili HDMI monitor postavite na video (AV) ili HDMI režim.

Upute potražite u dokumentaciji koju ste dobili s HDTV ili HDMI monitorom.
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Krećite se zaslonom uz pomoć daljinskog upravljača.

Prvo pokretanje uređaja
Pri prvom pokretanju uređaja za reprodukciju HD medijskih sadržaja na zaslonu 
se pojavljuje niz prozora koji će vam pomoći pri konfiguririranju osnovnih postavki 
uređaja.

Prvo pokretanje uređaja:

1.	 Uključite uređaj za reprodukciju HD medijskih sadržaja i HDTV ili HDMI 
monitor. 

2.	 Vaš HDTV ili HDMI monitor postavite na video (AV) ili HDMI režim.

2.	 Pojavljuje se čarobnjak za postavljanje. Postavite sustav prema zaslonskim 
uputama.

Upute potražite u dokumentaciji koju ste dobili s HDTV ili HDMI monitorom.
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2. poglavlje
Postavljanje mreže i mrežne usluge

Povezivanje s mrežom
Povezivanje s mrežom preko žične ili bežične veze omogućit će vam aktivnosti 
vezane za mrežu ili internet, kao što su dijeljenje datoteka i online medijska 
reprodukcija.

Više pojedinosti o online medijskoj reprodukciji potražite u odjeljku Streaming 
online media (Prijenos medija uživo) u poglavlju 3.

Žična veza

Korištenje DHCP IP adrese (postavljanje mreže putem usmjernika)
Korištenje DHCP IP adrese omogućuje ruteru automatski dodjeliti IP adresu 
uređaju za reprodukciju medijskih sadržaja.

Povezivanje s mrežom:
1.	 Jedan kraj RJ-45 kabela priključite u LAN port na poleđini uređaja za 

reprodukciju HD medijskih sadržaja, a drugi kraj kabela priključite u LAN port 
usmjernika.

Router

Desktop PC or Notebook

SPLENDID MENU

LAN

LAN

Usmjernik

Stolno ili prijenosno računalo
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5. 	 Dođite na Network (Mreže) i 
pritisnite  .

6. 	 Odaberite Wired Connection 
(Žična veza) i pritisnite 

4.	 Na početnom zaslonu pritisnite 
tipke za pomak lijevo/desno  

 /  da biste odabrali Setting 
(Postavljanje), a zatim pritisnite 

.
	 Izbornik Setting (Postavljanje) 

možete također otvoriti pritiskom 
na .

7.	 Odaberite DHCP (AUTO IP) 
kao vrstu instalacije. DHCP 
poslužitelj usmjerivača 
automatski dodjeljuje IP adresu 
vašem HD medijskom playeru. 

2.	 Priključite računalo i ostale potrebne uređaje na usmjernik.

Upute potražite u dokumentaciji koju ste dobili s usmjernikom.

3.	 Priključite sve potrebne uređaje na uređaj za reprodukciju HD medijskih 
sadržaja.

Više informacija potražite u odjeljku Priključivanje uređaja na uređaj za 
reprodukciju HD medijskih sadržaja u 1. poglavlju.
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Korištenje FIKSNE IP adrese (postavljanje mreže s izravnom vezom 
na računalo)
Korištenjem FIKSNE IP adrese vaš se uređaj za reprodukciju medijskih sadržaja 
može izravno povezati s računalom.

Povezivanje s mrežom:

1.	 Jedan kraj RJ-45 kabela priključite u LAN port na poleđini uređaja za 
reprodukciju HD medijskih sadržaja, a drugi kraj kabela priključite na 
računalo.

2.	 Priključite sve potrebne uređaje na uređaj za reprodukciju HD medijskih 
sadržaja.

Više informacija potražite u odjeljku Priključivanje uređaja na uređaj za 
reprodukciju HD medijskih sadržaja u 1. poglavlju.

8.	 Kliknite  za spremanje postavke.

•	 Ako se ne možete povezati s uredskom mrežom, obratite se svom mrežnom 
administratoru.

•	 Ako želite pristupiti dijeljenim mrežnim datotekama, trebate biti sigurni da se 
datoteke računala dijele u mreži. Pojedinosti potražite u odjeljku Dijeljenje 
medijskih datoteka u mreži u ovom poglavlju.

Desktop PC or Notebook

SPLENDID MENU

LAN

Stolno ili prijenosno računalo
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3.	 Na početnom zaslonu pritisnite 
tipke za pomak lijevo/desno  
/  da biste odabrali Setting 
(Postavljanje), a zatim pritisnite 

 .
	 Izbornik Setting (Postavljanje) 

možete također otvoriti 
pritiskom na .

4.	 Odaberite Network (Mreža) i 
pritisnite .

5.	 Odaberite Wired Connection 
(Žična veza) i pritisnite .

6.	 Odaberite Manual setting (Fixed 
IP) (Ručno podešavanje (fiksni 
IP)) i pritisnite  :

7. 	 Na zaslonu Podešavanje IP 
adrese upišite IP adresu, masku 
podmreže, zadani pristupnik i 
adresu DNS poslužitelja.� 

IP adresu i masku podmreže zatražite od svog dobavljača internetskih usluga 
(ISP).

8.�����������������������������    	����������������������������    u prozoru potvrde odaberite .
9.	 Na računalu upišite istu masku podmreže koju ste unijeli u uređaj za 

reprodukciju HD medijskih sadržaja.

Provjerite ne koristi li drugi uređaj IP adresu vašeg računala. Više pojedinosti 
potražite u sljedećem odjeljku: Konfiguriranje postavki IP adrese za 
vaše računalo.
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Konfiguriranje postavki IP adrese na računalu
Da biste pristupili uređaju za reprodukciju HD medijskih sadržaja kada koristite funkciju  
FIX IP (FIKSNA IP), na računalu trebate postaviti točne TCP/IP postavke. 

Slijedite upute u nastavku koje odgovaraju operacijskom sustavu instaliranom na 
vaše računalo.

Koristite sljedeće zadane IP postavke:

	 •     �IP adresa: 192.168.0.xxx 
xxx može biti bilo koji broj između 2 i 254. Provjerite da istu IP adresu ne 
koristi neki drugi uređaj.

	 •     �Maska podmreže: 255.255.255.0 (isto kao za uređaj za reprodukciju HD 
medijskih sadržaja)

Windows® XP OS

1.	 Kliknite Start > Control Panel 
(Upravljačka ploča) > Network 
Connection (Mrežna veza). Desnom 
tipkom miša kliknite Local Area 
Connection (Lokalna veza), a zatim 
odaberite Properties (Svojstva).

2.	 Odaberite Internet Protocol (TCP/IP) 
(Internetski protokol (TCP/IP)), a 
zatim kliknite Properties (Svojstva).

3.	 Odaberite Use the following IP 
address: (Koristi sljedeću IP 
adresu:) pa u odgovarajuća polja 
upišite IP address (IP adresu) i 
Subnet mask (Masku podmreže).

4.	 Po završetku kliknite OK (U redu).
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3.	 Odaberite Use the following IP 
address: (Koristi sljedeću IP 
adresu:) pa u odgovarajuća polja 
upišite IP address (IP adresu) i 
Subnet mask (Masku podmreže). 

4.	 Po završetku kliknite OK (U redu).

Windows® Vista/7 OS

1.	 Kliknite Start > Control Panel 
(Upravljačka ploča) > Network and 
Sharing Center (Centar za mreže 
i dijeljenje). Desnom tipkom miša 
kliknite Local Area Connection 
(Lokalna veza), a zatim odaberite 
Properties (Svojstva).

2.	 Odaberite Internet Protocol Version 4 
(Internetski protokol inačica 4) (TCP/
IPv4) pa kliknite Properties (Svojstva).
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Mac OS X 10.5.xx

1.	 Odaberite izbornik Apple > System Preferences (Preference sustava). 
Kliknite Network (Mreža).

2.	 Odaberite Manually (Ručno).
3.	 Upišite podatke u polja IP Address 

(IP adresa) i Subnet Mask (Maska 
podmreže).

4.	 Po završetku kliknite Apply 
(Primijeni).

4

3

2

Provjera IP adrese vašeg računala
Za provjeru IP adrese vašeg računala pod Windows® OS:

1.	 Kliknite Start > Run (Pokreni).
2.	 U Run (Pokreni) oknu, utipkajte cmd ili command, i kliknite OK.
3.	 Pojavit će se MS DOS okno. Utipkajte ipconfig, i potom pritisnite tipku Enter 

(Unos). Prikazat će se IP adresa vašeg računala.

Bežična veza
Povezivanje s bežičnom mrežom:

1.	 Povežite sve potrebne uređaje da biste postavili bežičnu mrežu.

• 	 Pojedinosti o postavljanju bežične mreže potražite u dokumentaciji koju ste 
dobili s vašim bežičnim usmjerivačem.

• 	 Ako želite uspostaviti bežičnu mrežu, možda ćete trebati koristiti IEEE 
802.11b/g/n WLAN adapter na vašem računalu.

• 	 Neka računala isporučuju se s ugrađenom mogućnošću bežičnog rada. 
Upute potražite u dokumentaciji koju ste dobili s računalom.
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2.	 Na početnom zaslonu pritisnite tipke za pomak lijevo/desno  /   da biste 
odabrali Setting (Podešavanje), a zatim pritisnite  . 

	 Izbornik Setting (Podešavanje) možete također otvoriti pritiskom na  .
3.	 Odaberite Network (Mreža) i pritisnite  . 
4.	 Odaberite Wireless Connection (Bežična veza) i pritisnite .
5.	 Na popisu odaberite stavku (Connect 1 ~ Connect 3) (Veza 1 – veza 3) kako 

biste izradili profil veze, zatim pritisnite .
6.	 Odaberite bilo koji od ovih režima veze: 
	 •  Auto Infrastructure (AP) (automatska infrastruktura): Ako odaberete 

ovaj režim, vaš HD medijski player traži i prikazuje popis dostupnih bežičnih 
mreža. Na popisu mreža, odaberite bežičnu mrežu na koju se želite spojiti. 
Ako je potrebno unesite lozinku. 

	�� •  Manual Infrastructure (AP) (Ručna infrastruktura): Ako odaberete ovaj 
režim, morat ćete ručno odrediti postavke bežične mreže kao što su SSID 
(naziv mreže) i metoda kodiranja. 

	��� •  Peer to Peer (Ravnopravni) (Ad Hoc): Ako odaberete ovaj režim, vaše 
se računalo može spojiti izravno na vaš HD medijski player bez povezivanja 
na bežični usmjerivač. Ovo vam omogućuje da postavite privremenu bežičnu 
mrežu.

• 	Za konfiguraciju vašeg WLAN adaptera koristite Windows® Wireless 
Zero konfiguraciju (Windows® XP) ili WLAN AutoConfig (Windows® 
Vista / 7).

• 	Pobrinite se da onemogućite upravljački program za bežičnu vezu u vašem 
WLAN adapteru. Više pojedinosti potražite u dokumentaciji koju ste dobili s 
vašim WLAN adapterom.

• 	Prije nego odaberete Peer to Peer (Ravnopravni) (Ad Hoc) režim, provjerite 
sljedeće: 

		  •  Da ugrađena funkcija bežične veze vašeg računala ili WLAN adapter 
rade normalno. 

		  •  Da je vatrozid deaktiviran.

•  Kad ste spojeni na mrežu putem bežične veze, može se pojaviti odgoda ili 
zastajanje prilikom reprodukcije nekih video datoteka visoke definicije preko 
interneta. Ovaj problem se javlja radi nedostatka dostupne propusnosti u 
nekim kućnim bežičnim usmjerivačima. Preporučamo da koristite žičnu vezu 
(kabel 10/100 LAN/RJ-45) za reprodukciju video datoteka visoke definicije 
preko interneta.
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Veza preko Proxy poslužitelja
Vaš HD medijski player možete postaviti za spajanje na proxy poslužitelj.

Spajanje na proxy poslužitelj:

1.	 Spojite vaše računalo, HD medijski player i ostale potrebne uređaje na vašu 
mrežu preko žične ili bežične veze.

Više pojedinosti potražite u prethodnom odjeljku, žična/bežična veza.

2.	 Na početnom zaslonu pritisnite tipke za pomak lijevo/desno  /  da biste 
odabrali Setting (Podešavanje), a zatim pritisnite  Izbornik Setting 
(Podešavanje) možete također otvoriti pritiskom na .

3.	 Odaberite Network (Mreža) i pritisnite . 
4.	 Odaberite Proxy Setup (Proxy postava) i pritisnite .
5.	 U polju Host (Glavno računalo), unesite IP adresu proxy poslužitelja.
6.	 U polju Port (Priključak), unesite broj priključka proxy poslužitelja.
7.	 Ako je potrebno, upišite korisničko ime i lozinku proxy poslužitelja.
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Mrežno dijeljenje datoteka
Dijeljenje datoteka u operacijskom sustavu Windows® XP
Konfiguriranje računala za omogućivanje dijeljenja mapa:

1.	 Kliknite Start > Control Panel 
(Upravljačka ploča) > Network 
and Internet Connection (Mrežna 
i internetska veza) > Network 
Setup Wizard (Čarobnjak za 
postavljanje mreže). 

2.	 Odaberite Turn on file and printer 
shariing (Uključi dijeljenje 
datoteka i pisača).

3.	 Po završetku kliknite Finish 
(Završi).

Dijeljenje datoteka u operacijskom sustavu Windows® XP:

1.	 Na računalu odaberite mapu s 
datotekama koje želite dijeliti.

2.	 Desnom tipkom miša kliknite odabranu 
mapu i odaberite Sharing and 
Security (Dijeljenje i sigurnost).
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3.	 Označite stavku Share this folder (Dijeli 
ovu mapu). 

	 Ako želite postaviti dozvole za mrežne 
korisnike, kliknite Permissions (Dozvole). 
Po završetku kliknite Apply (Primijeni).

4.	 Na mapi se pojavljuje ikona ruke  koja 
označava da se sadržaj mape dijeli u mreži.

Dijeljenje datoteka u operacijskom sustavu Windows® Vista
U operacijskom sustavu Windows® Vista datoteke možete dijeliti na jedan od ova 
dva načina:

	 •	 Dijeljenje datoteka iz mape na računalu.
	 •	 Dijeljenje datoteka iz javne mape.

Dijeljenje datoteka iz mape na računalu
Dijeljenje datoteka iz mape na računalu:

1.	 Na računalu odaberite mapu s datotekama koje želite dijeliti.
2.	 Desnom tipkom miša kliknite odabranu mapu i odaberite Share (Dijeli).
3.	 Na padajućem izborniku na zaslonu File Sharing (Dijeljenje datoteka) 

odaberite mrežnog korisnika s kojim želite dijeliti datoteke, a zatim kliknite 
Add (Dodaj).

4.	 Da biste postavili dozvole za odabranog korisnika, odaberite neku od 
sljedećih razina dozvola s padajućeg popisa u izborniku Permission Level 
(Razina dozvola):

	 •	� Čitatelj: odaberite tu mogućnost ako korisniku želite dodijeliti samo 
pravo čitanja odabranih datoteka. Taj korisnik ne može dodavati, 
mijenjati ni brisati dijeljene datoteke.

	 •	 �Suradnik: tu mogućnost odaberite da biste korisniku dopustili pregled 
i dodavanje datoteka koje se dijele. Taj korisnik može mijenjati i brisati 
samo one datoteke koje je sam dodao. 

	 •	 �Koautor: tu mogućnost odaberite da biste korisniku dopustili pregled, 
dodavanje, mijenjanje i brisanje datoteka koje se dijele.

5.	 Po završetku kliknite Share (Dijeli).
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Dijeljenje datoteka iz javne mape
Javna mapa omogućuje vam da dijelite datoteke s drugima putem svog računala ili 
s ostalim korisnicima u mreži.

Dijeljenje datoteka iz javne mape:

1.	 Kliknite   > Documents (Dokumenti).
2.	 U navigacijskom oknu odaberite Favorite Links (Omiljene veze) pa kliknite 

Public (Javno). Premjestite sve datoteke ili mape koje želite podijeliti s 
drugima u bilo koje podmape unutar javne mape.

Upute o ograničavanju pristupa datotekama i mapama u javnoj mapi potražite u 
sljedećim odjeljcima.

Ograničavanje korisničkog pristupa javnoj mapi:
Da biste pristup javnoj mapi ograničili samo na one korisnike koji imaju korisnički 
račun i zaporku na vašem računalu, možete uključiti funkciju dijeljenja zaštićenog 
zaporkom.

1.	 Kliknite  > Control Panel (Upravljačka ploča) > Network and Internet 
(Mreža i internet) > Network and Sharing Center (Centar za mreže i 
dijeljenje) da biste pokrenuli Centar za mreže i dijeljenje.

2.	 Na padajućem popisu Password protected sharing (Dijeljenje zaštićeno 
zaporkom) odaberite Turn on password protected sharing (Uključi 
dijeljenje zaštićeno zaporkom).

3.	 Po završetku kliknite Apply (Primijeni). 

Postavljanje razine korisničkog pristupa javnoj mapi:

1.	 Kliknite  > Control Panel (Upravljačka ploča) > Network and Internet 
(Mreža i internet) > Network and Sharing Center (Centar za mreže i 
dijeljenje) da biste pokrenuli Centar za mreže i dijeljenje.

2.	 Na padajućem popisu Public folder sharing (Dijeljenje javne mape) 
odaberite neku od tri sljedeće mogućnosti:

	 •	� Uključi dijeljenje tako da svi s mrežnim pristupom mogu otvarati 
datoteke

	 •	� Uključi dijeljenje tako da svi s mrežnim pristupom mogu otvarati, 
mijenjati i stvarati datoteke

	 •	� Isključi dijeljenje (osobe prijavljene na ovo računalo mogu i dalje 
pristupati mapi)

3.	 Po završetku kliknite Apply (Primijeni). 
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Dijeljenje datoteka u operacijskom sustavu Windows® 7
Konfiguriranje računala za omogućivanje dijeljenja mapa:

1.	 Kliknite Start > Control Panel 
(Upravljačka ploča) > Network 
and Internet (Mreže i internet) 
> Network and Sharing Center 
(Centar za mreže i dijeljenje) 
> Choose homegroup and 
sharing options (Odabir skupine 
korisnika i mogućnosti dijeljenja) 
> Change advanced sharing 
settings (Izmjena naprednih 
postavki dijeljenja) ....

2.	 Sljedeće mogućnosti trebaju biti točno odabrane: 
Uključi mrežno prepoznavanje 
Uključi dijeljenje datoteka i pisača 
Strujanje medija je isključeno 
Dopusti sustavu Windows da upravlja korisničkim vezama 
(preporučeno)

Dijeljenje datoteka u operacijskom sustavu Windows® 7:

1.	 Na računalu odaberite mapu s datotekama koje želite dijeliti.
2.	 Desnom tipkom miša kliknite mapu i odaberite Properties (Svojstva).
3.	 Kliknite karticu Sharing (Dijeljenje) 

> Advanced Sharing... (Napredno 
dijeljenje...).
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4.	 Kliknite stavku Share this folder 
(Dijeli ovu mapu), a zatim kliknite 
Permissions (Dozvole).

5.	 Odaberite mrežnog korisnika 
s kojim želite dijeliti datoteke i 
postavite mogućnosti upravljanja 
pristupom.
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Dijeljenje datoteka u sustavu Mac OS X 10.5.xx
Dijeljenje mapa u sustavu Mac OS:

1.	 Odaberite izbornik Apple > System Preferences (Preference sustava). 
Kliknite Sharing (Dijeljenje). 

2.	 Kliknite simbol + za prikaz 
dostupnih mapa. Idite do 
mape koju želite dijeliti s 
drugima.

3.	 Odaberite korisničku 
skupinu Everyone (Svi).

4.	 Ponovite korake 2–3 za 
druge mape koje želite 
dijeliti.

5.	 Po završetku kliknite 
Options... (Mogućnosti...).

3

2

6.	 Označite okvir Share files 
and folders using SMB 
(Dijeli datoteke i mape 
putem SMB-a) i kliknite 
Done (Gotovo).
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Dijeljenje datoteka u OS-u Linux
Dijeljenje datoteka u OS-u Linux:

1.	 Na računalu odaberite mapu s datotekama koje želite dijeliti.
2. 	 Kliknite desnom tipkom miša mapu pa kliknite Sharing (Dijeljenje) > 

Windows Sharing (Dijeljenje u sustavu Windows).
3. 	 U kartici Dijeljenje u Windows sustavu sustavu kucnite sljedeće stavke: 

Share this item and its contents (Dijeli ovu stavku i njen sadržaj), 
Allow all users (Omogući za sve korisnike) i Share Enabled (Dijeljenje 
omoguæeno).

4. 	 Kliknite OK (U redu) kada ste gotovi. Ikona ruke  pojavljuje se u mapi 
označavajući da se sadržaj te mape dijeli putem mreže.



3-1

3. poglavlje
Rad s uređajem za reprodukciju medijskih 
sadržaja O!Play GALLERY

Početni zaslon
Na početnom zaslonu dostupne su sljedeće mogućnosti: Movies (Filmovi), 
Music (Glazba), Moj život, iPod, Setting(Podešenost), Favorite, File Manager 
(Upravitelj datoteka), i Internet(Internetska).

• 	���������� Mogućnost File Manager (Upravitelj datoteka) omogućuje pregled svih 
medijskih datoteka koje se nalaze na uređajima za pohranu i mreži. 
 
• 	 Ako se želite kretati kroz glavni izbornik u početnom zaslonu, možete 
okretati okretni gumb u lijevo/desno ili možete koristiti tipke lijevo/desno  /  na 
daljinskom upravljaču.
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5.	 Pritisnite  za pohranu ili 
pritisnite  za poništavanje 
postavki. 

2.	 Pritisnite tipke za pomak 
gore/dolje  /  da biste se 
kretali kroz izbornike Video, 
Audio (Zvuk), Network 
(Mreža), i System (Sustav), a 
zatim pritisnite tipku za pomak 
desno  ili  da biste došli do 
stavke koju želite konfigurirati.

3.	 Pritisnite tipke za pomak gore/
dolje  /  da biste odabrali 
stavku koju želite konfigurirati.

4.	 Pritisnite tipku za pomak desno 
ili  da biste pristupili 

njezinom podizborniku pa 
odaberite postavku pritiskom na 
tipku za pomak gore/dolje  / 

.

Konfiguriranje postavki uređaja O!Play ��������GALLERY�:

1.	 Na početnom zaslonu pritisnite 
tipke za pomak lijevo/desno  
/  da biste odabrali Setting 
(Postavljanje), a zatim pritisnite 

.
	 Izbornik Setting (Postavljanje) 

možete također otvoriti 
pritiskom na .

Konfiguriranje postavki uređaja O!Play �������GALLERY
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Reprodukcija filma
Gumbi na daljinskom upravljaču za upravljanje filmom

Tipka Funkcija

Pritisnite za ulaz u način rada za Movies (filmove).

Pritisnite za prikaz izvora datoteke videa, naziva i formata datoteke te 
proteklog vremena.

Pritisnite za povratak na prethodni zaslon.

Pritisnite za pomak između reprodukcije i pauziranja zapisa.

Pritisnite za usporenu reprodukciju trenutnog filma. Pritisnite  za 
nastavak normalne reprodukcije.

Pritisnite za premotavanje zapisa. Uzastopce pritišćite da biste odabrali x1,5, 
x2, x4, x8, x16, x32 ili normalnu brzinu (x1) premotavanja.

Pritisnite za premotavanje zapisa unaprijed. Uzastopce pritišćite da biste 
odabrali x1,5, x2, x4, x8, x16, x32 ili normalnu brzinu (x1) premotavanja 
unaprijed.

Pritisnite za zaustavljanje reprodukcije.

Pritisnite za konfiguriranje postavki reprodukcije videa.

Pritisnite za povećanje glasnoće.

Pritisnite za kopiranje, brisanje, promjenu naziva i premještanje datoteka.

Pritisnite za pomak na sljedeću videodatoteku.

Odabir načina rada Glazba, Fotografije i Filmovi.

Pritisnite za konfiguriranje postavki podnaslova poput boje i veličine fonta.

Pritisnite za odabir jezika videozapisa koji gledate.

Pritisnite za pokretanje izbornika postavljanja.

Pritisnite za isključivanje zvuka.

Pritisnite za uvećanje prikaza na zaslonu.

Pritisnite za ponavljanje reprodukcije filma koji se trenutno reproducira.
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2.	 Uz pomoć tipaka za pomak 
gore/dolje  /  odaberite 
izvor videodatoteke pa pritisnite 

.

3.	 Uz pomoć tipaka za pomak gore/dolje  /  odaberite videozapis koji 
želite reproducirati. Pritisnite  ili  za reprodukciju filma. Također možete 
pritisnuti  za uvoz odabrane datoteke.

	

Prije no što budete mogli pristupiti medijskoj datoteci putem mreže, mapa s 
datotekom treba biti dijeljena. Pojedinosti potražite u odjeljku Mrežno dijeljenje 
datoteka u 2. poglavlju.

Reprodukcija filma
Reprodukcija filma:

1.	 Na početnom zaslonu pritisnite 
tipke za pomak lijevo/desno  
/  da biste odabrali Movies 
(Filmovi), a zatim pritisnite .

	 Također možete pritisnuti  za 
ulazak u način rada za Movies 
(filmove).
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Konfiguriranje postavki za reprodukciju filma
Izbornik s postavkama za reprodukciju filma omogućava konfiguraciju postavki 
filma, recimo Subtitle Settings (Postavke prijevoda) i Color Adjustment 
(Podešavanje boje).

Konfiguriranje postavki reprodukcije filma:

1.	 Za vrijeme reprodukcije 
pritisnite  da biste otvorili 
izbornik s postavkama 
reprodukcije.

2.	 Pritisnite tipke za pomak gore/
dolje  /  da biste odabrali 
funkciju koju želite konfigurirati. 
Pritisnite  da biste ušli u 
podizbornik i potvrdili odabir.

3.	 Idite do željene mogućnosti i 
pritisnite  za pohranu ili pritisnite  za poništavanje postavki. 

Reprodukcija glazbe
Tipke daljinskog upravljača za upravljanje glazbom

Tipka Funkcija

Pritisnite za ulaz u način rada za Music (glazba).

DISPLAY
Pritisnite za prikaz izvora datoteke pjesme, naziva i formata datoteke te 
proteklog vremena.

Pritisnite za povratak na prethodni zaslon.

Pritisnite za pomak između reprodukcije i pauziranja zapisa.

Pritisnite za premotavanje zapisa. Uzastopce pritišćite da biste odabrali x1,5, 
x2, x4, x8, x16, x32 ili normalnu brzinu (x1) premotavanja.
Pritisnite za premotavanje zapisa unaprijed. Uzastopce pritišćite da biste 
odabrali x1,5, x2, x4, x8, x16, x32 ili normalnu brzinu (x1) premotavanja 
unaprijed.

Pritisnite za zaustavljanje reprodukcije.

Pritisnite za uvoz datoteke.

 (nastavak na sljedećoj stranici)
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Tipka Funkcija

Pritisnite za povratak na prethodnu glazbenu datoteku.

Pritisnite za pomak na sljedeću glazbenu datoteku.

Pritisnite za konfiguriranje postavki reprodukcije glazbe.

Pritisnite za pokretanje izbornika postavljanja.

Pritisnite za isključivanje zvuka.

Pritisnite za grupiranje glazbenih datoteka na uređaju za pohranu i 
nasumičnu reprodukciju tih datoteka.

Pritisnite za ponavljanje reprodukcije glazbe koja se trenutno reproducira.

Reprodukcija glazbene datoteke
Reprodukcija glazbene datoteke:

1.	 Na početnom zaslonu pritisnite 
tipke za pomak lijevo/desno  
/  da biste odabrali Music 
(Glazba), a zatim pritisnite .

	 Također možete pritisnuti  
za ulazak u način rada za 
Music (Glazba).

2.	 Uz pomoć tipaka za pomak gore/dolje  /  odaberite izvor glazbene 
datoteke pa pritisnite .

Prije no što budete mogli pristupiti medijskoj datoteci putem mreže, mapa s 
datotekom treba biti dijeljena. Pojedinosti potražite u odjeljku Mrežno dijeljenje 
datoteka u 2. poglavlju.
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3.	 Uz pomoć tipaka za pomak gore/dolje  /  odaberite glazbene zapise 
koji želite slušati. Pritisnite  ili  za reprodukciju glazbe. Također možete 
pritisnuti  za uvoz odabrane datoteke.

• 	����������� Pritisnite  za grupiranje glazbenih datoteka na uređaju za pohranu i 
nasumičnu reprodukciju tih datoteka. 
 
• 	 Pritisnite  za ponavljanje reprodukcije glazbe koja se trenutno 
reproducira.

Konfiguriranje postavki reprodukcije zvuka
Konfigurirajte postavke audio reprodukcije u izborniku Setting (Postavke).

Konfiguriranje postavki reprodukcije zvuka:

1.	 Na početnom zaslonu pritisnite 
tipke za pomak lijevo/desno  
/  da biste odabrali Setting 
(Postavljanje), a zatim pritisnite 

.
	 Izbornik Setting (Postavljanje) 

možete također otvoriti 
pritiskom na .

2.	 Dođite na Audio (Zvuk) > 
Digital Output (Digitalni izlaz) 
i pritisnite .

3.	 Pri konfiguraciji Digital Output (Digitalnog izlaza), odaberite jednu od ove 
dvije mogućnosti: 

	��� • 	 LPCM: Ovu mogućnost odaberite kad spajate vaš HDTV na HDMI 
priključak medijskog playera ili za S/PDIF audio prijemnik. 

	 • 	 RAW: Ovu mogućnost odaberite za HDMI višekanalni audio prijemnik 
ili za S/PDIF višekanalni audio prijemnik. RAW podaci zvuka će biti poslani 
u HDMI višekanalni prijemnik ili u S/PDIF višekanalni prijemnik, radi 
dekodiranja. 
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Određivanje popisa za izvođenja glazbe

Izrada popisa za izvođenja glazbe

Prije izrade popisa za izvođenje, provjerite jeste li uvezli glazbene datoteke 
na vaš HD medijski player. Više pojedinosti potražite u odjeljku Importing files/
folders (Uvoz datoteka/mapa), u ovom poglavlju.

Izrada popisa za izvođenja glazbe:

1.	 Na početnom zaslonu pritisnite 
tipke za pomak lijevo/desno 
 /  da biste odabrali Music 

(Glazba), a zatim pritisnite .

	 Također možete pritisnuti  za 
ulazak u režim Music (Glazba).

2.	 U izborniku Music (glazba), 
odaberite Playlist (Popis 
izvođenja) > New Playlist (Novi 
popis izvođenja).

3.	 Ako želite upisati naziv popisa izvođenja, koristite navigacijske tipke za 
kretanje kroz virtualnu tipkovnicu.

4.	 Kad upišete naziv popisa izvođenja, odaberite gumb OK na virtualnoj 
tipkovnici za potvrđivanje naziva popisa izvođenja.

5.	 Sada možete početi dodavati pjesme na vaš popis izvođenja.

Dodavanje pjesama na vaš popis izvođenja glazbe

Provjerite jeste li izradili popis za izvođenje glazbe.

Dodavanje pjesmi na popis za izvođenje glazbe:

1.	 Na početnom zaslonu pritisnite tipke za pomak lijevo/desno  /  da biste 
odabrali Music (Glazba), a zatim pritisnite . Također možete pritisnuti  
za ulazak u režim Music (Glazba).

2.	 U izborniku Music (glazba), odaberite Artist (Izvođač) ili Song (Pjesma). 
Prikazuje se popis izvođača ili pjesama na vašem HD medijskom playeru.

3.	 Pritisnite  za odabir, zatim pritisnite  za potvrđivanje pjesmi koje želite 
dodati na vaš popis za izvođenje.

4.	 Odaberite popis za izvođenje na koji želite dodati pjesme.
5.	 Pritisnite  kad završite.
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Upravljanje vašim fotografijama / video zapisima 
pomoću My Life (Moj život)
Funkcija My Life (Moj život) vam omogućuje pregled fotografija/video zapisa u 
formatu dijaprojekcije ili uz pozadinsku glazbu, konfiguraciju postavki reprodukcije 
fotografija/video zapisa, dodavanje oznake/ocjene/prečice i kreiranje albuma ili 
popisa za izvođenje za vaše fotografije ili video zapise.
Postavljanje vašeg popisa za izvođenje fotografija/video zapisa
Izrada popisa za izvođenje fotografija/video zapisa

Prije izrade popisa za izvođenje, provjerite jeste li uvezli fotografije ili video 
datoteke datoteke na vaš HD medijski player. Više pojedinosti potražite u 

odjeljku Importing files/folders (Uvoz datoteka/mapa), u ovom poglavlju.

Izrada popisa za izvođenje fotografija/video zapisa:

1.	 Na početnom zaslonu pritisnite tipke za pomak lijevo/desno  /  da biste 
odabrali My Life (Moj život), a zatim pritisnite . Također možete pritisnuti 

 za ulazak u režim My Life (Moj život).
2.	 U izborniku My Life, odaberite Playlist (popis za izvođenje) > New Playlist 

(Novi popis za izvođenje).
3.	 Ako želite upisati naziv popisa izvođenja, koristite navigacijske tipke za 

kretanje kroz virtualnu tipkovnicu.
4.	 Kad upišete naziv popisa izvođenja, odaberite gumb OK na virtualnoj 

tipkovnici za potvrđivanje naziva popisa izvođenja.
5.	 Sada možete početi dodavati fotografije/video zapise na vaš popis za 

izvođenje.
Dodavanje fotografija/video zapisa na vaš popis za izvođenje.

Provjerite jeste li izradili popis za izvođenje fotografija/video zapisa.

Dodavanje fotografija/video zapisa na vaš popis za izvođenje:

1.	 Na početnom zaslonu pritisnite tipke za pomak lijevo/desno  /  da biste 
odabrali My Life (Moj život), a zatim pritisnite  . Također možete pritisnuti 

 za ulazak u režim My Life (Moj život).
2.	 U izborniku Calendar (Kalendar), odaberite mapu u kojoj se nalaze 

fotografije/video zapisi koje želite dodati na popis za izvođenje fotografija/
video zapisa.

3.	 Pritisnite  za odabir, zatim pritisnite  za potvrđivanje pjesmi ������������ koje želite 
dodati na vaš popis za izvođenje.

4.	 Odaberite popis za izvođenje na koji želite dodati fotografije/video zapise.
5.	 Pritisnite  kad završite.
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Pregled fotografija

Tipke daljinskog upravljača za upravljanje fotografijama
Tipka Funkcija

Pritisnite za ulaz u My Life (Moj život) režim.

Pritisnite za prikaz izvora datoteke fotografije, datuma/vremena snimanja 
fotografije i razlučivosti fotografije.

Pritisnite za pregled fotografija u režimu dijaprojekcije. Ponovno pritisnite za 
pauzu dijaprojekcije.

Pritisnite za povratak u izvornu mapu.

Pritisnite za konfiguraciju postavki reprodukcije fotografija.

Pritisnite za povećavanje glasnoće pozadinske glazbe dijaprojekcije.

Pritisnite za smanjivanje glasnoće pozadinske glazbe dijaprojekcije.

Pritisnite za povratak na prethodnu fotografiju.

Pritisnite za pomak na sljedeću fotografiju.

Pritisnite za isključivanje zvuka.

Pritisnite za uvoz datoteke.

Pritisnite tipku gore na okretnom gumbu za rotaciju fotografije u smjeru 
kazaljke na satu.
Pritisnite tipku dolje na okretnom gumbu za rotaciju fotografije u smjeru 
suprotnom od kazaljke na satu.

Pritisnite  na okretnom gumbu za izradu zrcalne slike fotografije.
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Pregled fotografija kao niza slika
Pregled fotografija kao niza slika:

1.	 Na početnom zaslonu pritisnite tipke za pomak lijevo/desno  /  ��������� da biste 
odabrali My Life (Moj život), a zatim pritisnite . Također možete pritisnuti 

 za ulazak u režim My Life (Moj život).
2.	 Koristite tipke gore/dolje  /  za lociranje izvora fotografije, zatim pritisnite 

.
Prije no što budete mogli pristupiti medijskoj datoteci putem mreže, mapa s 
datotekom treba biti dijeljena. Više pojedinosti potražite u odjeljku Sharing files 
over the network (Mrežno dijeljenje datoteka) u 2. poglavlju.

3.	 Pritisnite  da za pregled slika u dijaprojekciji. Ponovno pritisnite  za 
pauzu dijaprojekcije. Pritisnite  za povratak u izvornu mapu. Također 
možete pritisnuti  za uvoz odabrane datoteke.

Konfiguriranje postavki reprodukcije fotografija
Izbornik za podešavanje reprodukcije fotografija vam omogućuje konfiguraciju 
postavki fotografija.

Određivanje intervala, prijelaznog efekta i glazbe za dijaprojekciju.
Određivanje intervala, prijelaznog efekta i glazbe za dijaprojekciju:

1.	 Tijekom reprodukcije, pritisnite  i odaberite Slideshow Interval (Interval 
dijaprojekcije), Transition Effect (Prijelazni efekt) ili Music Selection 
(Odabir glazbe).

2.	 Koristite tipke gore/dolje za odabir intervala  /  , prijelaznog efekta ili 
glazbe za dijaprojekciju.

3.	 Ponovno pritisnite  za skrivanje izbornika mogućnosti reprodukcije. 
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Reprodukcija video zapisa

Tipke daljinskog upravljača za upravljanje videom
Tipka Funkcija

Pritisnite za ulaz u My Life (Moj život) režim.

Pritisnite za prikaz izvora datoteke videa, naziva i formata datoteke te 
proteklog vremena.

Pritisnite za povratak na prethodni zaslon.

Pritisnite za pomak između reprodukcije i pauziranja zapisa.

Pritisnite za premotavanje zapisa. Uzastopce pritišćite da biste odabrali x1,5, 
x2, x4, x8, x16, x32 ili normalnu brzinu (x1) premotavanja.

Pritisnite za premotavanje zapisa unaprijed. Uzastopce pritišćite da biste 
odabrali x1,5, x2, x4, x8, x16, x32 ili normalnu brzinu (x1) premotavanja 
unaprijed.

Pritisnite za zaustavljanje reprodukcije.

Pritisnite za konfiguriranje postavki reprodukcije videa.

Pritisnite za povećanje glasnoće.

Pritisnite za smanjuje glasnoću.

Pritisnite za povratak na prethodnu videodatoteku.

Pritisnite za pomak na sljedeću videodatoteku.

Pritisnite za odabir jezika videozapisa koji gledate.

Pritisnite za uvoz datoteke.

Pritisnite za isključivanje zvuka.
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3.	 Uz pomoć tipaka za pomak gore/dolje  /  odaberite videozapis koji želite 
reproducirati. Pritisnite  ili  za reprodukciju videa. Također možete 
pritisnuti  za uvoz odabrane datoteke.

Konfiguriranje postavki za reprodukciju video zapisa
Izbornik za podešavanje reprodukciju video zapisa omogućuje konfiguraciju 
postavki video zapisa kao što su Subtitle SettingsPostavke prijevoda i Color 
Adjustment (Podešavanje boje).

Konfiguriranje postavki reprodukcije videa:

1.	 Za vrijeme reprodukcije pritisnite  da biste otvorili izbornik s postavkama 
reprodukcije.

2.	 Pritisnite tipke za pomak gore/
dolje  /  da biste odabrali 
funkciju koju želite konfigurirati. 
Pritisnite  da biste ušli u 
podizbornik i potvrdili odabir.

3.	 Idite do željene mogućnosti 
i pritisnite  za pohranu ili 
pritisnite  za poništavanje 
postavki. 

Prije no što budete mogli pristupiti medijskoj datoteci putem mreže, mapa s 
datotekom treba biti dijeljena. Pojedinosti potražite u odjeljku Mrežno dijeljenje 
datoteka u 2. poglavlju.

Reprodukcija video zapisa
Reprodukcija videodatoteke:

1.	 Na početnom zaslonu pritisnite tipke za pomak lijevo/desno  /  da biste 
odabrali My Life (Moj život), a zatim pritisnite . Također možete pritisnuti

 za ulazak u način rada za My Life (Moj život).
2.	 Koristite tipke gore/dolje  /  za lociranje izvora video zapisa, pa pritisnite 

.
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Reprodukcija medija preko interneta
Vaš HD medijski player pruža online medijske usluge uključujući Netflix, Flickr, 
Picasa, TV i Radio.

Mrežni sadržaji neprestano se dodaju i ažuriraju. Najnovije podatke potražite na 
ASUS web-stranici http://www.asus.com.

• 	 Provjerite je li HD medijski player povezan s internetom. Međutim, mrežna 
veza može biti onemogućena ako internetska veza nije uobičajena ili je 
blokirana.

• 	 Pobrinite se da je vaš HD medijski player spojen na Internet preko žičane, 
bežične ili mrežne veze preko proxy poslužitelja. Više pojedinosti pronađite u 
poglavlju 2.

• 	 ASUS ne snosi nikakvu odgovornost u slučaju da internetski medijski servis 
obustavi ili prekine usluge bez prethodne obavijesti.

Reprodukcija medija preko interneta:

1.	 Na početnom zaslonu pritisnite 
tipke za pomak lijevo/desno  / 

 da biste odabrali Internetska, 
a zatim pritisnite .

	 Također možete pritisnuti  
za ulazak u način rada za 
Internetska.

2.	 Koristeći tipke za lijevo/desno 
 /  odaberite kategoriju 

mrežnih medijskih usluga koje 
želite upotrijebiti i pritisnite  

Možete pretražiti internetski medijski servis tako da unesete ključnu riječ u 
Radio. Pronađite mogućnost Search (Pretraživanje), pritisnite  i zatim upišite 
ključnu riječ za internetski medijski servis koji želite pronaći.
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3.	 Idite do željenog mrežnog medijskog servisa pa pritisnite  za pristup.

Omiljeni mrežni medijski servis možete dodati u izbornik Favorite (Favoriti) 
u kategorijama Internet Radio (Internetski radio), Idite do željenog mrežnog 
medijskog servisa koji želite dodati kao favorit. Pritisnite tipku za pomak lijevo 

, odaberite Add to My Favorite (Dodaj u favorite) i pritisnite .

Reprodukcija preko interneta sa Netflix
Vaš HD medijski player možete povezati na vaš Netflix korisnički račun i uživati 
u reprodukciji mnogih TV epizoda i filmova na vašem vanjskom zaslonu visoke 
definicije.

• 	 Netflix je dostupan samo u SAD-u.

•	 Morate aktivirati vaše Netlfix korisnički račun na vašem računalu kako biste 
ga mogli koristiti. 

	 Ako nemate postojeći Netflix korisnički račun, a Netflix je dostupan u vašem 
području, možete se pretplatiti ili isprobati besplatnu verziju u trajanju od 
jednog mjeseca. Više pojedinosti potražite na web stranici Netflixa na http://
www.netflix.com. 

Reprodukcija s Netflixa:

1.	 Na početnom zaslonu pritisnite tipke za pomak lijevo/desno  /  da biste 
odabrali Internet, a zatim pritisnite . Također možete pritisnuti  za 
ulazak u režim On-line Media (Mrežni medij).

2.	 Odaberite NetFlix i pritisnite .
3.	 Pritisnite navigacijske tipke za odabir između niza filmova i TV programa.
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Upravljanje vašim datotekama
File Manager (Upravitelj datotekama) vam pruža mogućnost upravljanja uređajima 
i medijskim datotekama i pretraživanje medijskih datoteka po Local HDD (Lokalni 
tvrdi disk), USB, Card Reader (Čitač kartica) i Network (Mreža).

Provjerite je li uređaj O!Play �����������������������������������������������     GALLERY����������������������������������������      ispravno povezan s mrežom. Pojedinosti 
o povezivanju s mrežom potražite u 2. poglavlju.

Uvoz datoteka/mapa
Uvezene datoteke ili mape pohranjuju se na vašem HD medijskom playeru.

Uvoz datoteka/mapa
1.	 Na početnom zaslonu pritisnite tipke za pomak lijevo/desno  /   

da biste odabrali File Manager (Upravitelj datoteka), a zatim pritisnite .
2.	 Pronađite datoteku ili mapu koju želite kopirati iz bilo kojeg od sljedećih 

izbora:  Local HDD (Lokalni tvrdi disk), USB i Card Reader (Čitač kartica).

3.	 Pritisnite  i odaberite Import (Uvoz). Također možete pritisnuti .

4.	 Pritisnite  za odabir datoteke ili mape koju želite uvesti.
5.	 Pritisnite  da potvrdite izbor.
6.	 Kliknite Yes (Da) ili No (Ne) na poruci o potvrdi Do you want to delete 

the source files after import (Želite li izbrisati izvorne datoteke nakon 
uvoza)?

7.	 Pričekajte neko vrijeme dok se postupak ne dovrši, zatim kliknite .
Kopiranje datoteka/mapa
Kopiranje datoteka/mapa:

1.	 Na početnom zaslonu pritisnite tipke za pomak lijevo/desno  /   
da biste odabrali File Manager (Upravitelj datoteka), a zatim pritisnite .

2.	 Pronađite datoteku ili mapu koju želite preimenovati iz bilo kojeg od sljedećih 
izbora:  Local HDD (Lokalni tvrdi disk), USB i Card Reader (Čitač kartica).

3.	 Pritisnite  i odaberite Copy (Kopiraj).

4.	 Pritisnite  za odabir datoteke ili mape koju želite kopirati.
5.	 Pritisnite  da potvrdite izbor.
6.	 Pritisnite tipke gore/dolje  /  za odabir ciljne mape ili odredište na koje 

želite kopirati datoteke/mape.
7.	 Pritisnite  za potvrdu ciljne mape ili odredišta.
8.	 Pričekajte neko vrijeme dok se postupak ne dovrši, zatim kliknite .
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Preimenovanje datoteka/mapa
Preimenovanje datoteka/mapa:

1.	 Na početnom zaslonu pritisnite tipke za pomak lijevo/desno  /   
da biste odabrali File Manager (Upravitelj datoteka), a zatim pritisnite .

2.	 Pronađite datoteku ili mapu koju želite preimenovati iz bilo kojeg od sljedećih 
izbora: Local HDD (Lokalni tvrdi disk), USB i Card Reader (Čitač kartica).

3.	 Pritisnite  i odaberite Rename (Preimenuj).
4.	 Da biste unijeli novi naziv za vašu datoteku ili mapu, koristite navigacijske 

tipke za kretanje kroz virtualnu tipkovnicu.
5.	 Kad upišete novi naziv, odaberite gumb OK na virtualnoj tipkovnici za potvrdu 

novog naziva datoteke ili mape.

Reprodukcija s iPoda ili iPhonea
HD medijski player vam omogućuje reprodukciju zvučnih datoteka ili datoteka 
filma/video zapisa s iPoda ili iPhonea na ostale uređaje visoke definicije, poput 
HDTV-a.

Reprodukcija s iPoda ili iPhonea:

1.	 Uključite HD medijski player i ostale uređaje na koje želite reproducirati ili 
proširiti datoteke zvuka i filma/video zapisa.

2.	 Pomoću iPod produžnog kabela spojite iPod ili iPhone na iPod priključak, sa 
stražnje strane na vašem HD medijskom playeru.

Uvjerite se da su ti uređaji spojeni na HD medijski player.

3.	 Pritisnite  za potvrdu da želite reproducirati medijske datoteke s iPoda ili 
iPhonea
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4.	 Na početnom zaslonu HD 
medijskog playera pritisnite 
tipke  /  ����������������  za pomak lijevo/
desno da biste odabrali iPod, 
a zatim pritisnite . Također 
možete pritisnuti  za ulazak 
u režim iPod.

5.	 Koristite tipke lijevo/desno  / 
 za nalaženje vrste medija s 

kojeg želite reproducirati, zatim 
pritisnite .

6.	 Koristite navigacijske tipke 
za pretraživanje ili lociranje 
medijske datoteke koju želite 
reproducirati, zatim pritisnite 

 za potvrđivanje odabira.

7.	 Pritisnite  ili  za 
reprodukciju medijske 
datoteke.

• 	 Vaš HD medijski player ne podržava reprodukciju zaštićenih medijskih 
datoteka s iTunes.

• 	 Vaš HD medijski player kompatibilan je s većinom iPod ili iPhone modela.
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Zaslon

P1. �Uređaj za reprodukciju medijskih sadržaja ne radi. Mislite da 
možda postoji problem sa strujnim adapterom uređaja.
•	� Strujni adapter uređaja za reprodukciju medijskih sadržaja možda provodi 

funkciju zaštite od preopterećenja, tj. automatskog isključivanja u uvjetima 
preopterećenja, kao što su previsoka struja, prenapon ili previsoka 
temperatura.

•	� Isključite strujni adapter uređaja za reprodukciju medijskih sadržaja i 
pričekajte nekoliko minuta prije no što ponovno priključite strujni adapter 
uređaja u utičnicu. Uključite uređaj za reprodukciju medijskih sadržaja.

•	 Ako problem potraje, obratite se dobavljaču.

P2. �Zaslon TV-a je prazan, a LED indikator uređaja za reprodukciju 
medijskih sadržaja je isključen.
•	 Provjerite je li TV uključen.
•	� Provjerite jesu li strujni adapter uređaja za reprodukciju medijskih sadržaja 

i strujna utičnica ispravni. 
•	� Provjerite jesu li priključci strujnog adaptera uređaja za reprodukciju 

medijskih sadržaja čvrsto priključeni u priključnicu na stražnjoj strani 
uređaja i u strujnu utičnicu.

P3. �Pri prvom uključivanju uređaja za reprodukciju medijskih 
sadržaja ne pojavljuje se čarobnjak za postavljanje. Zaslon TV-a 
je prazan, a LED lampica napajanja uređaja za reprodukciju 
medijskih sadržaja je uključena.
•	 Provjerite je li TV uključen.
•	� Provjerite je li AV/HDMI kabel ispravno priključen u odgovarajuće 

priključnice na TV-u i uređaju za reprodukciju medijskih sadržaja.

Otklanjanje poteškoća
U ovom poglavlju možete pronaći rješenja nekih uobičajenih problema na koje 
možete naići tijekom instalacije ili uporabe uređaja za reprodukciju medijskih 
sadržaja ASUS O!Play �����������������������������������������������      GALLERY����������������������������������������      . Te poteškoće možete sami otkloniti na 
jednostavan način. Ako naiđete na poteškoće koje se ne spominju u ovom 
poglavlju, obratite se tehničkoj podršci tvrtke ASUS.

4. poglavlje
Otklanjanje poteškoća
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•	� Provjerite je li na TV-u postavljen odgovarajući izvor videosignala (AV 
IN ili HDMI). Izvore videosignala možda ćete trebati promijeniti putem 
daljinskog upravljača TV-a.

•	� Isključite uređaj za reprodukciju medijskih sadržaja, pričekajte nekoliko 
minuta i ponovno ga uključite, ili na pozadinskoj ploči pritisnite tipku za 
vraćanje na početne postavke.

 •	� Provjerite podržava li vaš TV HDMI rezoluciju od 720p, 1080i ili 1080p.
•	� Kad isključujete medijski player, pričekajte da se u potpunosti isključi. 

Za vrijeme postupka isključivanja nemojte uzastopno pritiskati daljinski 
upravljača. Nenormalno isključivanje može dovesti do urušavanja 
medijskog plejera. Ako se to dogodi vašem medijskom plejeru, iskopčajte i 
opet ukopčajte adapter napajanja.

P4. TV zaslon trepće i nejasan je.
•	� Provjerite je li AV/HDMI kabel ispravno priključen u odgovarajuće 

priključnice na TV-u i uređaju za reprodukciju medijskih sadržaja.
•	� Provjerite svijetli li LED lampica napajanja uređaja za reprodukciju 

medijskih sadržaja.
•	� Provjerite odgovaraju li postavke TV sustava sustavu koji se koristi u vašoj 

zemlji.
•	 Provjerite je li odabrana točna postavka razlučivosti videa.

P5. Ne mogu naći glazbene, filmske ili slikovne datoteke.
•	� Provjerite jesu li poslužitelj medija (poput USB uređaja za pohranu) ili 

računalo uključeni te da nisu u načinu pripravnosti (stand-by).
•	� Ako koristite žičnu mrežu, provjerite je li Ethernet kabel ispravno priključen 

na uređaj za reprodukciju medijskih sadržaja i mrežni usmjernik. Provjerite 
je li usmjernik uključen.

•	� Provjerite je li poslužitelj medija (računalo) kao klijent omogućio dijeljenje 
uređaja za reprodukciju medijskih sadržaja i datoteka.

•	� Ako koristite statičke IP adrese, provjerite nalazi li se IP adresa unutar 
istog raspona kao i ostale adrese u vašoj mreži. Provjerite da tu adresu ne 
koristi drugo računalo ili uređaj.

•	 Provjerite jesu li datoteke koje dijelite u podržanom formatu.

P6. �Uređaj za reprodukciju medijskih sadržaja ne može reproducirati 
neke datoteke.
Uređaj za reprodukciju medijskih sadržaja možda ne podržava format videa ili 
zvuka koji se koriste u datoteci. Podatke o medijskim formatima koje podržava 
uređaj za reprodukciju medijskih sadržaja potražite u odjeljku "Tehničke 
karakteristike" u 1. poglavlju.

P7. �Nakon odabira, reproducira se samo jedan video/glazbeni zapis/



Uređaj za reprodukciju medijskih sadržaja ASUS O!Play GALLERY 4-3

fotografija. Kako reproducirati cijeli popis?
Pri odabiru videa/glazbenog zapisa/fotografije za reprodukciju, pritiskom na 
tipku OK (U redu) na daljinskom upravljaču reproducirat će se samo odabrana 
datoteka, dok će se pritiskom na PLAY/PAUSE (Reprodukcija/Pauza) 
reproducirati sve datoteke s popisa.

P8. �LED lampice na Ethernet portu ne trepću i moja žična veza ne 
radi.
•	� Provjerite je li utikač LAN kabela čvrsto priključen u Ethernet priključnicu 

na stražnjoj ploči uređaja za reprodukciju medijskih sadržaja.
•	 Pokušajte zamijeniti LAN kabel novim.
•	� Pokušajte ponovno priključiti LAN kabel na uređaj za reprodukciju 

medijskih sadržaja da biste ponovno uspostavili mrežnu vezu.

Zvuk

P1. Nema zvuka.
•	 Provjerite da nije isključen zvuk na uređaju za zabavu.
•	 Idite na Setup (Postava) > Audio (Zvuk) i pobrinite se da ste omogućili 		
	 ispravne postavke za digitalni izlaz.

Više pojedinosti potražite u odjeljku Configuring the audio playback settings 
(Konfiguriranje postavki reprodukcije zvuka)

•	� Ako gledate vido koji podržava više zvučnih kanala, više puta pritisnite 
tipku  na daljinskom upravljaču sve dok se ne prikaže potreban zvučni 
kanal.

P2. Tijekom reprodukcije glazbenih datoteka ne čuje se zvuk.
•	 Provjerite jesu li audiokabeli ispravno priključeni.
•	� Ako su audiokabeli priključeni na TV, TV mora biti uključen da biste mogli 

reproducirati glazbene datoteke.
•	� Ako su audiokabeli priključeni na stereosustav, stereosustav treba biti 

uključen te treba biti odabran točan stereoulaz. Ako imate poteškoća 
pri odabiru ispravnog izvora zvuka, pogledajte upute koje ste dobili uz 
stereosustav.

P3. Neke se glazbene datoteke ne prikazuju.
Uređaj za reprodukciju medijskih sadržaja podržava uobičajene formate 
glazbenih datoteka. Međutim, postoji gotovo neograničen raspon brzina 
prijenosa i stopa uzrokovanja. Ako se datoteka ne prikazuje na zaslonu, 
najvjerojatnije koristi nepodržanu brzinu prijenosa ili stopu uzrokovanja. 
Reproducirajte samo datoteke podržanog formata, brzina prijenosa i stopa 
uzrokovanja.
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USB uređaj za pohranu

P1. Ne mogu naći glazbene, filmske ili slikovne datoteke.
•	� Provjerite da USB uređaj za pohranu (USB Flash disk / USB tvrdi disk) nije 

u stanju pripravnosti.
•	� Provjerite jesu li datoteke u podržanom formatu.

P2. �Uređaj za reprodukciju medijskih sadržaja ne prepoznaje USB 
uređaj za pohranu.
USB uređaj za pohranu možda nije prepoznat zbog poteškoća s upravljačkim 
programom USB uređaja ili USB kabelom ili zbog dužeg vremena odziva 
sustava. Pokušajte ponovno priključiti USB uređaj za pohranu na USB port i 
zamijenite USB kabel novim.

Daljinski upravljač

P1. �Daljinski upravljač uređaja za reprodukciju medijskih sadržaja ne 
radi.
•	 Provjerite jesu li baterije ispravno umetnute.
•	� Baterije su možda istrošene. Umetnite nove baterije.
•	� Provjerite da nema zapreka između daljinskog upravljača i uređaja za 

reprodukciju medijskih sadržaja.
• 	����������������������������������������������������������������������         Filmovi visoke razlučivosti koji se reproduciraju preko mreže možda 		
	 se neće reproducirati bez zastoja. Također možete naići na probleme kod 	
	 korištenja vašeg daljinskog upravljača, kao što su odgoda i nedostatak 		
	 odziva.

Ažuriranje pogonskih programa

P1. �Koju inačicu pogonskih programa imam? Kako ih mogu 
nadograditi?
	� Prije nadogradnje provjerite inačicu pogonskih programa. Ako imate 

najnoviju inačicu pogonskih programa, ne trebate provesti ažuriranje.
•	� Idite na Setup (Postavljanje) > System Update (Ažuriranje sustava) > 

USB i provedite postupak nadogradnje pogonskih programa.
•	� Ako ni tada ne možete ažurirati pogonske programe, resetirajte sustav i 

ponovite postupak ažuriranja.
•	� Priručnik za ažuriranje pogonskih programa dostupan je u PDF obliku 

(u mapi s ažuriranim pogonskim programima). Pojedinosti potražite na 
ASUS-ovom web-mjestu podrške http://support.asus.com/.
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•	� Ako se uređaj O!Play GALLERY ugasi ili isključi tijekom instalacije 
softvera, ažuriranje će se prekinuti. Ako se uređaj O!Play GALLERY ne 
uključuje, trebat ćete ga resetirati. To će vratiti uređaj na zadane postavke. 
Nakon toga možete ponovno pokušati ažurirati pogonske programe.

Žične, WLAN i internetske veze

P1. Ne mogu se povezati s Wi-Fi mrežom.
• 	 Provjerite jeste li ispravno konfigurirali Wi-Fi postavke.
• 	 Točne postavke bežične mreže potražite u dokumentaciji koju ste dobili s 

usmjernikom.
• 	 Mreža kojoj pokušavate pristupiti može biti zaštićena, osigurana ili šifrirana. 

Ako se pokušavate povezati s bežičnom lokalnom mrežom (WLAN), od 
mrežnog administratora zatražite postavke sigurnosti i šifriranja. 

P2. Tijekom traženja Wi-Fi mreže otkriveno je nekoliko mreža, od 
kojih su neke bile šifrirane. Kako se povezati sa šifriranom mrežom?
	 Od mrežnog administratora zatražite točan SSID (naziv mreže) i ključ ili 

zaporku šifriranja za bežičnu mrežu s kojom se želite povezati.

P3. Filmovi koji se prenose putem Wi-Fi mreže ne reproduciraju se 
glatko. 
	 Mogući uzroci: 
	 • 	 Spora veza ili velik internetski promet. 
	 • 	 Smetnje iz nekoliko izvora, kao što su drugi uređaji u bežičnoj mreži, 		

		 Bluetooth uređaji, bežični telefoni pa čak i mikrovalne pećnice.

P4. Ne mogu se povezati sa žičnom mrežom.
Kao vrstu instalacije trebate odabrati DHCP IP (AUTO) (DHCP IP 
(AUTOMATSKI)) ili FIX IP (MANUAL) (FIKSNA IP (RUČNO)). Ako odaberete 
DHCP IP (AUTO) (DHCP IP (AUTOMATSKI)), upišite IP adresu DNS 
poslužitelja. DNS poslužitelj automatski dodjeljuje IP adresu vašem uređaju za 
reprodukciju medijskih sadržaja. 
Ako odaberete Manual setting (Fixed IP) (Ručno podešavanje (fiksni IP)), 
upišite IP adresu, masku podmreže i IP adresu DNS poslužitelja.

Više pojedinosti potražite u odjeljku Wired connection (Žična veza).

 



4. poglavlje: Otklanjanje poteškoća4-6

P5. Kako dijeliti mape u mreži?
Ako želite pristupiti dijeljenim mrežnim mapama, trebate biti sigurni da se 
datoteke mrežnog računala dijele u mreži. Pojedinosti potražite u odjeljku 
Mrežno dijeljenje datoteka.

P6. �Postoji prevelika odgoda dok pregledavam web-mjesto s 
medijskim sadržajima.
•	� Taj problem mogu uzrokovati spora internetska veza ili prevelik internetski 

promet. Mrežne medijske sadržaje pokušajte gledati izvan vršnih sati.
•	� Možda je u vašoj mreži ograničena propusnost. Obratite se pružatelju 

internetskih usluga (ISP) i zatražite da vam poveća propusnost mrežne 
veze.

P7. �Zašto dolazi do odgode u mreži kad koristim internetske medijske 
servise poput internetskog radija ili TV postaja?
Ovisno o načinu strujanja ili mrežnoj stabilnosti/prometu, možda ćete trebati 
pričekati nekoliko minuta prije korištenja internetskih medijskih servisa.

P8. Mogu li koristiti uređaj O!Play GALLERY u domenskoj mreži?
O!Play GALLERY službeno ne podržava strujanje s domenskog poslužitelja 
ili računala povezanog s domenom. Iako je to moguće, osoblje naše tehničke 
podrške neće vam moći pružiti pomoć u vezi s tom konfiguracijom. Za pomoć 
se obratite administratoru domene ili Microsoftovoj podršci.

P9. Mogu li pristupati web-mjestima drugim mrežnih medija?
Ne. Možete pristupati samo mrežnim medijskim servisima koje nudi ASUS-ov 
uređaj za reprodukciju medijskih sadržaja O!Play GALLERY. Imajte na umu 
da se sadržaji neprestano dodaju i ažuriraju. Najnovije informacije potražite na 
web-mjestu tvrtke ASUS.

P10. Mogu li se istodobno povezati s mrežom putem žične i bežične 
        veze?

Ne, istodobno povezivanje s mrežom putem žične i bežične veze nije moguće.

Pogreška pri radu / funkcijska pogreška

P1. �Na uređaju za reprodukciju HD medijskih sadržaja došlo je do 
pogreške pri radu/funkcijske pogreške. Što da učinim?
• 	 Iskopčajte adapter napajanja izmjeničnom strujom iz utičnice, a zatim 		
	 ga ponovno priključite. 
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•	 Pomoću šiljastog predmeta pritisnite gumb za reset koji se nalazi na 		
	 stražnjoj ploči.
• 	 Ako problem i dalje postoji, obratite se ASUS-ovoj tehničkoj podršci.

Dodatne informacije
Gdje mogu pronaći više informacija o HD medijskom playeru? 
	 •	 Korisnički priručnik na CD-u za podršku

		  Više pojedinosti o korištenju značajki HD medijskog playera potražite u 	
		  njegovom korisničkom priručniku koji se nalazi na CD-u za podršku.

	 •	 ASUS-ovo web-mjesto podrške
		  Najnoviji firmver, upravljačke i uslužne programe možete preuzeti na 		
		  ASUS-ovoj stranici za podršku na http://support.asus.com.

Uobičajene poruke o greškama

Poruka greške Radnja
•   �INeusklađenost IP adresa.
•   �Neuspješno dobavljanje informacija o 

albumu.

Provjerite postavke IP adrese vašeg 
O!Play-a.

Neuspješna izrada albuma. Provjerite je li u mapi i je li album na 
ispravnom mjestu.

Tvrdi disk ne smije se tresti Postoje različiti uvjeti pod kojima se može 
pojaviti ova poruka o grešci. U poruci će 
biti određen problem. Primjerice, nema 
dovoljno mjesta a mediju za pohranu ili 
upisani sustav datoteka.

Nije pronađen uređaj za pohranu Priključite USB uređaj koji sadrži vaše 
medijske datoteke.

Za medijsku biblioteku potrebno je više 
prostora za pohranu: [XXX MB]

1. Odspojite USB uređaj s medijskog 
playera.
2. Spojite USB uređaj na vaše računalo 
i izbrišite nepotrebne datoteke kako bi 
osigurali potreban prostor za pohranu.
3. Ponovno priključite USB uređaj na 
medijski player.

Isključite upisivanje u sustavu datoteka 
na priključenom mediju za pohranu kako 
bi medij mogao kompilirati medijsku 
biblioteku.

1. Odspojite USB uređaj s medijskog 
playera.
2. Spojite USB uređaj na Apple računalo 
i deaktivirajte funkciju upisivanje.  
Informacije potražite u Apple Pomoć.
3. Ponovno priključite USB uređaj na 
medijski player.
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Poruka greške Radnja
Nije moguće kompilirati medijsku 
biblioteku na uređaj za pohranjivanje koji 
služi samo za čitanje.

1. Odspojite USB uređaj s medijskog 
playera.
2. Spojite USB uređaj na računalo i 
pobrinite se da zaštita datoteke samo za 
čitanje bude deaktivirana.
3. Ponovno priključite USB uređaj na 
medijski player.

Pitanje XX: Rješavanje problema WD 
USB tvrdog diska

Ovo ukazuje na dijagnostički kvar 
sustava. Kontaktirajte WD tehničku 
podršku za pomoć.

Ova mapa je prazna. U odabranoj mapi nema podržanih 
medijskih datoteka. Odaberite drugu 
mapu koja sadrži medijske datoteke 
propisanog formata.

Nije moguće reproducirati odabranu 
datoteku. Molimo ponovno kreirajte 
datoteku pomoću priloženog softvera za 
uređivanje medija.

1. Odspojite USB uređaj s medijskog  
    playera.
2. Spojite USB uređaj na računalo i   
    uvjerite se da je format datoteke  
    ispravan.
3. Ponovno priključite USB uređaj na  
     medijski player.
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Dodatak

Any changes or modifications to this unit not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user’s authority to operate this 
equipment.

Obavijesti
REACH
Complying with the REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and 
Restriction of Chemicals) regulatory framework, we published the chemical 
substances in our products at ASUS REACH website at http://csr.asus.com/
english/index.aspx.

Federal Communications Commission Statement
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions:

•	 This device may not cause harmful interference.
•	 This device must accept any interference including interference that may 

cause undesired operation.
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a 
Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in accordance with manufacturer’s 
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, 
there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If 
this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following 
measures:

•	 Reorient or relocate the receiving antenna.
•	 Increase the separation between the equipment and receiver.
•	 Connect the equipment to an outlet on a circuit different from that to which 

the receiver is connected.
•	 Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
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Canadian Department of Communications Statement
This digital device does not exceed the Class B limits for radio noise emissions 
from digital device set out in the Radio Interference Regulations of the Canadian 
Department of Communications.

This class B digital device complies with Canadian ICES-003.

GNU General Public License
Licensing information
This product includes copyrighted third-party software licensed under the terms of 
the GNU General Public License. Please see The GNU General Public License 
for the exact terms and conditions of this license. We include a copy of the GPL 
with every CD shipped with our product. All future firmware updates will also 
be accompanied with their respective source code. Please visit our web site for 
updated information. Note that we do not offer direct support for the distribution.

GNU GENERAL PUBLIC LICENSE
Version 2, June 1991

Copyright (C) 1989, 1991 Free Software Foundation, Inc.

59 Temple Place, Suite 330, Boston, MA 02111-1307 USA

Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies of this license 
document, but changing it is not allowed.

Preamble

The licenses for most software are designed to take away your freedom to 
share and change it. By contrast, the GNU General Public License is intended 
to guarantee your freedom to share and change free software--to make sure the 
software is free for all its users. This General Public License applies to most of the 
Free Software Foundation’s software and to any other program whose authors 
commit to using it. (Some other Free Software Foundation software is covered 
by the GNU Library General Public License instead.) You can apply it to your 
programs, too.
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When we speak of free software, we are referring to freedom, not price. Our 
General Public Licenses are designed to make sure that you have the freedom to 
distribute copies of free software (and charge for this service if you wish), that you 
receive source code or can get it if you want it, that you can change the software or 
use pieces of it in new free programs; and that you know you can do these things.

To protect your rights, we need to make restrictions that forbid anyone to deny 
you these rights or to ask you to surrender the rights. These restrictions translate 
to certain responsibilities for you if you distribute copies of the software, or if you 
modify it.

For example, if you distribute copies of such a program, whether gratis or for a 
fee, you must give the recipients all the rights that you have. You must make sure 
that they, too, receive or can get the source code. And you must show them these 
terms so they know their rights.

We protect your rights with two steps: (1) copyright the software, and (2) offer you 
this license which gives you legal permission to copy, distribute and/or modify the 
software.

Also, for each author’s protection and ours, we want to make certain that everyone 
understands that there is no warranty for this free software. If the software is 
modified by someone else and passed on, we want its recipients to know that what 
they have is not the original, so that any problems introduced by others will not 
reflect on the original authors’ reputations.

Finally, any free program is threatened constantly by software patents. We wish to 
avoid the danger that redistributors of a free program will individually obtain patent 
licenses, in effect making the program proprietary. To prevent this, we have made it 
clear that any patent must be licensed for everyone’s free use or not licensed at all.

The precise terms and conditions for copying, distribution and modification follow.

Terms & conditions for copying, distribution, & modification

0.	 This License applies to any program or other work which contains a notice 
placed by the copyright holder saying it may be distributed under the terms 
of this General Public License. The “Program”, below, refers to any such 
program or work, and a “work based on the Program” means either the 
Program or any derivative work under copyright law: that is to say, a work 
containing the Program or a portion of it, either verbatim or with modifications 
and/or translated into another language. (Hereinafter, translation is included 
without limitation in the term “modification”.) Each licensee is addressed as 
“you”.
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	 Activities other than copying, distribution and modification are not covered 
by this License; they are outside its scope. The act of running the Program is 
not restricted, and the output from the Program is covered only if its contents 
constitute a work based on the Program (independent of having been made 
by running the Program). Whether that is true depends on what the Program 
does.

1. 	 You may copy and distribute verbatim copies of the Program’s source code 
as you receive it, in any medium, provided that you conspicuously and 
appropriately publish on each copy an appropriate copyright notice and 
disclaimer of warranty; keep intact all the notices that refer to this License 
and to the absence of any warranty; and give any other recipients of the 
Program a copy of this License along with the Program.

	 You may charge a fee for the physical act of transferring a copy, and you may 
at your option offer warranty protection in exchange for a fee.

2.	 You may modify your copy or copies of the Program or any portion of it, 
thus forming a work based on the Program, and copy and distribute such 
modifications or work under the terms of Section 1 above, provided that you 
also meet all of these conditions:

	 a)	 You must cause the modified files to carry prominent notices stating that 	
you changed the files and the date of any change.

	 b)	 You must cause any work that you distribute or publish, that in whole or 
in 	 part contains or is derived from the Program or any part thereof, to be 
licensed as a whole at no charge to all third parties under the terms of this 
License.

	 c) If the modified program normally reads commands interactively when run, 
you must cause it, when started running for such interactive use in the most 
ordinary way, to print or display an announcement including an appropriate 
copyright notice and a notice that there is no warranty (or else, saying that 
you provide a warranty) and that users may redistribute the program under 
these conditions, and telling the user how to view a copy of this License. 
(Exception: if the Program itself is interactive but does not normally print such 
an announcement, your work based on the Program is not required to print 
an announcement.)

	 These requirements apply to the modified work as a whole. If identifiable 
sections of that work are not derived from the Program, and can be 
reasonably considered independent and separate works in themselves, 
then this License, and its terms, do not apply to those sections when you 
distribute them as separate works. But when you distribute the same sections 
as part of a whole which is a work based on the Program, the distribution 
of the whole must be on the terms of this License, whose permissions for 
other licensees extend to the entire whole, and thus to each and every part 
regardless of who wrote it.
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	 Thus, it is not the intent of this section to claim rights or contest your rights to 
work written entirely by you; rather, the intent is to exercise the right to control 
the distribution of derivative or collective works based on the Program.

	 In addition, mere aggregation of another work not based on the Program with 
the Program (or with a work based on the Program) on a volume of a storage 
or distribution medium does not bring the other work under the scope of this 
License.

3.	 You may copy and distribute the Program (or a work based on it, under 
Section 2) in object code or executable form under the terms of Sections 1 
and 2 above provided that you also do one of the following:

	 a)	 Accompany it with the complete corresponding machine-readable source 
code, which must be distributed under the terms of Sections 1 and 2 above 
on a medium customarily used for software interchange; or,

	 b)	 Accompany it with a written offer, valid for at least three years, to give 
any third party, for a charge no more than your cost of physically performing 
source distribution, a complete machine-readable copy of the corresponding 
source code, to be distributed under the terms of Sections 1 and 2 above on 
a medium customarily used for software interchange; or,

	 c)	 Accompany it with the information you received as to the offer to 
distribute corresponding source code. (This alternative is allowed only for 
noncommercial distribution and only if you received the program in object 
code or executable form with such an offer, in accord with Subsection b 
above.)

	 The source code for a work means the preferred form of the work for making 
modifications to it. For an executable work, complete source code means 
all the source code for all modules it contains, plus any associated interface 
definition files, plus the scripts used to control compilation and installation of 
the executable. However, as a special exception, the source code distributed 
need not include anything that is normally distributed (in either source or 
binary form) with the major components (compiler, kernel, and so on) of the 
operating system on which the executable runs, unless that component itself 
accompanies the executable.

	 If distribution of executable or object code is made by offering access to 
copy from a designated place, then offering equivalent access to copy the 
source code from the same place counts as distribution of the source code, 
even though third parties are not compelled to copy the source along with the 
object code.

4.	 You may not copy, modify, sublicense, or distribute the Program except as 
expressly provided under this License. Any attempt otherwise to copy, modify, 
sublicense or distribute the Program is void, and will automatically terminate 
your rights under this License. However, parties who have received copies, or 
rights, from you under this License will not have their licenses terminated so 
long as such parties remain in full compliance.



AppendicesA-6

5.	 You are not required to accept this License, since you have not signed it. 
However, nothing else grants you permission to modify or distribute the 
Program or its derivative works. These actions are prohibited by law if you do 
not accept this License. Therefore, by modifying or distributing the Program 
(or any work based on the Program), you indicate your acceptance of this 
License to do so, and all its terms and conditions for copying, distributing or 
modifying the Program or works based on it.

6.	 Each time you redistribute the Program (or any work based on the Program), 
the recipient automatically receives a license from the original licensor to 
copy, distribute or modify the Program subject to these terms and conditions. 
You may not impose any further restrictions on the recipients’ exercise of the 
rights granted herein. You are not responsible for enforcing compliance by 
third parties to this License.

7.	 If, as a consequence of a court judgment or allegation of patent infringement 
or for any other reason (not limited to patent issues), conditions are imposed 
on you (whether by court order, agreement or otherwise) that contradict 
the conditions of this License, they do not excuse you from the conditions 
of this License. If you cannot distribute so as to satisfy simultaneously your 
obligations under this License and any other pertinent obligations, then as 
a consequence you may not distribute the Program at all. For example, if a 
patent license would not permit royalty-free redistribution of the Program by 
all those who receive copies directly or indirectly through you, then the only 
way you could satisfy both it and this License would be to refrain entirely from 
distribution of the Program.

	 If any portion of this section is held invalid or unenforceable under any 
particular circumstance, the balance of the section is intended to apply and 
the section as a whole is intended to apply in other circumstances.

	 It is not the purpose of this section to induce you to infringe any patents 
or other property right claims or to contest validity of any such claims; this 
section has the sole purpose of protecting the integrity of the free software 
distribution system, which is implemented by public license practices. Many 
people have made generous contributions to the wide range of software 
distributed through that system in reliance on consistent application of 
that system; it is up to the author/donor to decide if he or she is willing to 
distribute software through any other system and a licensee cannot impose 
that choice.

	 This section is intended to make thoroughly clear what is believed to be a 
consequence of the rest of this License.

8.	 If the distribution and/or use of the Program is restricted in certain countries 
either by patents or by copyrighted interfaces, the original copyright holder 
who places the Program under this License may add an explicit geographical 
distribution limitation excluding those countries, so that distribution is 
permitted only in or among countries not thus excluded. In such case, this 
License incorporates the limitation as if written in the body of this License.
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9.	 The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions 
of the General Public License from time to time. Such new versions will be 
similar in spirit to the present version, but may differ in detail to address new 
problems or concerns.

	 Each version is given a distinguishing version number. If the Program 
specifies a version number of this License which applies to it and “any 
later version”, you have the option of following the terms and conditions 
either of that version or of any later version published by the Free Software 
Foundation. If the Program does not specify a version number of this 
License, you may choose any version ever published by the Free Software 
Foundation.

10.	 If you wish to incorporate parts of the Program into other free programs 
whose distribution conditions are different, write to the author to ask 
for permission. For software which is copyrighted by the Free Software 
Foundation, write to the Free Software Foundation; we sometimes make 
exceptions for this. Our decision will be guided by the two goals of preserving 
the free status of all derivatives of our free software and of promoting the 
sharing and reuse of software generally.

NO WARRANTY
11	 BECAUSE THE PROGRAM IS LICENSED FREE OF CHARGE, THERE IS 

NO WARRANTY FOR THE PROGRAM, TO THE EXTENT PERMITTED BY 
APPLICABLE LAW. EXCEPT WHEN OTHERWISE STATED IN WRITING 
THE COPYRIGHT HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES PROVIDE 
THE PROGRAM “AS IS” WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EITHER 
EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE 
IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR 
A PARTICULAR PURPOSE. THE ENTIRE RISK AS TO THE QUALITY 
AND PERFORMANCE OF THE PROGRAM IS WITH YOU. SHOULD THE 
PROGRAM PROVE DEFECTIVE, YOU ASSUME THE COST OF ALL 
NECESSARY SERVICING, REPAIR OR CORRECTION.

12	 IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED 
TO IN WRITING WILL ANY COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER 
PARTY WHO MAY MODIFY AND/OR REDISTRIBUTE THE PROGRAM AS 
PERMITTED ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES, INCLUDING 
ANY GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES 
ARISING OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE PROGRAM 
(INCLUDING BUT NOT LIMITED TO LOSS OF DATA OR DATA BEING 
RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY YOU OR THIRD 
PARTIES OR A FAILURE OF THE PROGRAM TO OPERATE WITH ANY 
OTHER PROGRAMS), EVEN IF SUCH HOLDER OR OTHER PARTY HAS 
BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES.

END OF TERMS AND CONDITIONS
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ASUS kontakt informacije

ASUSTeK COMPUTER INC.
Adresa	 5 Li-Te Road, Peitou, Taipei, Taiwan 11259
Telefon 	 +886-2-2894-3447
Faks 		  +886-2-2890-7798
E-pošta	 info@asus.com.tw
Web lokacija	 www.asus.com.tw

Tehnička podrška
Telefon 		  +86-21-38429911
Podrška putem interneta		  support.asus.com

ASUS COMPUTER INTERNATIONAL (America)
Adresa		  800 Corporate Way, Fremont, CA 94539, USA
Telefon		  +1-510-739-3777
Faks			   +1-510-608-4555
Web lokacija		  usa.asus.com

Technical Support
Telefon 		  +1-812-282-2787
Faks podrške 		  +1-812-284-0883
Podrška putem interneta		  support.asus.com

ASUS COMPUTER GmbH (Germany and Austria)
Adresa		  Harkort Str. 21-23, D-40880 Ratingen, Germany
Faks			   +49-2102-959911
Web lokacija		  www.asus.de
Internet kontakt		  www.asus.de/sales

Technical Support
Telefon			   +49-1805-010923*
Telefon za komponente
Sustav/Računalo/Eee/LCD telefon	 +49-1805-010920*
Faks			   +49-2102-9599-11
Podrška putem interneta			   support.asus.com

* EUR 0.14/minuti s njemačke fiksne telefonske linije; EUR 0.42/minuti s mobilnog telefona.
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